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inqusqo elpod eu9^9pelqÁ,r ele1l1sÁru g,rrpoupel -
inlxol ulrgud tudu;nlsHd tu{lop;11 a>1 § }coruod 1ulsop es ou?otu ef mpunols az -

i4;er8urud tcourod eugzglold (nlrurrols pulepn) a3lu^n1u r er8o1ounure1 u{srpep z aí e>p91 _
l Á.lnluralr1 }uJ9pun{es 91se2 ppud

-Hdod'Á;nlurelq gnopullald 9)tsoQ z egur8ol1qrq ga,orqq{,t elnpelsgu 7Llcv od'urolnu oqgulfiop
uIIp pIcgozolg 1;lpuueuz$ttleu uuope^n nosl w9ra1{ eA 'uloJu;8erud qui.?vz 1o11dq uul§]?^ -

lryur8u"red alpod Áugpglodsn >1ud noslÁ1o11du1 '(uruJ elloJcn,J ,J pe{d Árr,r elsuu3sep1

Tppplgz yuazutrpeld no>prrfd,r s) p-rotnu elpod Álcr8o1ouo-rqJ Qu9uIecrrr Áuazel nosltdrqs Á1o1rdu1 -
:ldr.rls ryg,r;pod { {oru9uzod qc{lcluqJol {TIo{?N

,}lsou?otu qc{uup elpod ;cJte;gupald
lQeuzo lc_urd 1u.l_eunuos ud 7el 'ílxal Á1 1upgplÁn u 1upgl1eld I ?o{e| 'ÁuJuuel 9^o?lH ?Je{§a^
t17o1Á,r ÁlcrEolotuÁte I Qnoqesqo lpe^op lu]saluos ,7 Iruo{ Bu ?pqcnlsod Áqu '1anupe7od }I?€uzo
ou?oru o1Áq ryd Áq rylgulrxeu uz (fiuelu^Inle 9{JeI qcl|e[u) Áurrulet 9{supul 9^o?lH godselu lpgllz
nJlselues ,t lua?uoIn od 2uqcnlsod Áqu 'uIol 

^ 
tu,r;pods Álqul Áq Á>lnupe7od lul9tuluru lnturxeur u

nlurufiu o luo^oq 9upoq^ puus e['tdF{s otqc?l 1u9,r;7nod ud BI}J qcplrpnls ;uepún o epfpru1o4
(,4latqcl§c4leluÁs nul§l?^ 'nrlu>lrpur 7au Áqosgdz ?q|

se^ols n 'IxaU e,l, Á4un!fur qn,rzlld '1sou,rolsdrr ;uuaulfaz yvolí,tt ?u}so1l?el!id 1elrgn o1 'gpgplodpeld
es Áldrrls rrul§pu s rcgrd ou) ,Z66I,pfu ,l1 'urelu1 4rluuurer8zJnx {cols 

,1 
1rnurdgd 7e['(1roa

,!\eN - q)|rlz - u3qcunlN - qlrag) lpreqcsue8uB-I }^lslet?p€pl?u z t4l1vanel? 9up1{l nosl ru{>1ef
'utpuadtuo1 e^o{ul eruulueu vlrwz av'uat upo{§ :(oz § egur3orlqrq ga.orpq{n zrn) Áurlu1 lclu^n1u
no,ulqolods uolr;d eI? 'nolqgszor;rlHdeu ecnr od Kp1t lyus l?ur Áq e7'upvsqz guezorrld puld urotu^d

(tunJpod }dlqs IITp^po uel ece;d es Áq §ep1 'u>lnoruus ord acrn ul}t u) oqlcllnpnls oq9p?3{ oJd
,Áru9lqord e

Á,re[ g1crunnlu ;;[qu7yqo {3pzod u rydnlsn Áuqceq,r ,qol(n ?u}solqol!{d 1alrln a1 'o1ord eur
-9p911odpe{d ,egozolg (91pno,r,ou I e{}uI }§uetu n u) ppuuseueJ '.e{?^opeps '9{JIlu€ r 7o1u[(agozolg
ruoqo n>Iru?oJ oq9qnJp Áluepnls ord ueprn at {rap| eÉolounure} ?{cgozolg 9{sullul l{9ulrues A
l.cgld lutttzue]ul nou^ulsnos o.rd ppu1 pnrd n vrq[u'Á4nourus ord uuelpdurez nosleu utdp15

,nlÁlslil, tu9{cps.u
-el{uJpl{c oqeu tu}u^Jd qcl|a| gd ;uguelpuz tu94cluu8Jo 

^ 
9uzoru uel ot a[ pnlod 1fur;qord ulprnurd u

Á,re[g1crunnluI9^o?IpI ruIu s nlods u Áupua19{cgozollJ ;u[a79ts os a7 'alng7otun 9ur[oturu dnlsod

d,ro>1u1 ,elJozolg 
9>1sdorire gletllsÁtu qcppe;d nueculnuLloJ rur{lcrtuetne s efncurd qcetdpls a,r

?1lo] es Á>lugls ;un-rd po :T}xal qcd>lcgozolg qcdlcrsup op ru}u?pgzrn (uduupglodsn Álcr8o1ouorqc 1

ou?olu pnlod) ur{udnlsod s pusu?nos ulÁzufoqg>1sul}Bl lpupl9z op (puqcrlod Áp4 B olu]al ue[1o1ru
o1 u) 1s9nn oqlcllnpnls }hlqJ 

,Z661 onouolg ',,ÁqleE u et8o1outuuel 9{cgozolg e{sul}el B 9{3e{
op po^n" essolď 3IJ3) ,J0 ,Jop qcaldp>Is ,r zu-rqopeld lg,ls gtu [te14'uresnlod 'n1o>1r,r oq9upuplpoau

?ueTIIcIu 'oqryluu{slJ ?u peus u oq9u?oJ9u oloqol llnup9l^z o urasnlod noslutdp{s 9uup9plpe{d
,uduet íl9llz ozeq uruopp o}o] 1rqe; Ápet e| eup

uoz€{Hd ,ns€? nggz nousougou olpuelueuz ?ulnu Áq (agozolg tuelpn}s peld qt;ol; o1o1q 91osÁa
eu vv I1soIBuz 9uqe{lod rs 1rqdop u ';lnnurdtldau nourpq^ ru?rus olulol 

^ 
egozolg uldepu ÁIo§

}upei}s 9usu?nos o§uu :tu?Iqord dulelrgeleu palqod ryrrrd uu ogozolg 1cllnpnls ord g1ruzl nt y
,Ápep1o1d s eullelsÁneu rcgrd 9{cgozolg ?uvp^ gd 9>1a orord

?^9Jd 
,Átnod rulqlgulsotÁq elufds urelÁzef s e[ egozollJ :?uqosgu|onp peld o1 - tt3o1oe1 ord o1ef

puqopod Qulu]so - ryozolg ord'(o,lg.rd'auolstq 'I^}s{B{9I 'orEolorq) qcguldrcsrp qJ{uI| a. r puqopod
acls nulol e1 ,enízel oq9{suqul }lsol?uz gudnts oq9lliln zeq eurepleqoeu es aUozoIU nlprus uJ
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- latinské edice textů otištěných v následujících paragrafech (s přihlédnutím k účelu skript) uvede-
ny nejsou; je-li český překlad latinského texfu převzat z české překladové literatury je to uvedeno
v poznámce za paragrafem (popřípadě v pruvodním textu), v opačném případě jsou původci
pracovního překladu autoři tohoto úvodu;

- rejsřík paragrafů věnovaných latinské gramaúce je uveden v závéru skript, stejně tak i orientační
slovníček nej základněj ších ve skriptech uvedených latinských termínů.

Ačkoli jsme přesvědčeni,že zá/r.ladní zaměření předkládaných skript je správné a užitečné, dobře
si uvědomujeme, v kolika ohledech bude nutné práci zdokonalit. Proto jsme vděčni za každou
kíitiku a všechny připomínky. Autoři děkují Mgr. Janě Engelbrechtové z katedry klasické filologie
FF UP, PhDr. Wilkenovi Engelbrechtovi z katedry germatistiky a nederlandistiky FF UP a Mgr.
Martinu Navrátilovi z katedry filozofie FF UP zapečlivé posouzení skript a cenné připomínky.

Tato skripta vznikla na půdě Kabinefu pro studium dějin filozofie sředověku a renesance při
katedře filozofie FF' tJP Olomouc, který je podporován grantem MŠMT VS 9701 1 .

Karel Floss a Tomáš Nejeschleba
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I. MARCUS TULLIUS CICERO (106-43 př. Kr.)

Hlavní filozoficky laděné spisy:

o Academici libri
o De finibus bonorum et malorum
o De legibus
o De natura deorum
o De offrciis
o De re publica libri VI
. Hortensius
o Laelius de amicitia
o Tusculanaedisputationes

Est enim amicitia nihil aliud nisi omnium divi-
narum humanarumque rerum cum bengvolentia
et caritate consensio; qua quidem,!fiiď§&b un r

excepta sapientia nihil melius homini sit a-tfií
immortalibus datum. Divitias alii praeponunt,
bonam alii valetudinem, alii potentiam, alii ho-
nores, multi etiam voluptates. Beluarum hoc
quidem extremum; illa autem superiora caduca
et incerta, posita non tam in consiliis no§tris
quam in fortunae temeritate. Qui autem in virtu-
te summumbonumponunt, praeclare illi quidem,
sed haec ipsa virtus amicitiam et gignit et conti-
net, nec sine virtute amicitia esse ullo pacto
potest.

Akademikové (1. red. - 2kn,,2.-4 knihy)
O nejvyšším dobru a zlu
o zákonech
O přirozenosti bohů
O povinnostech
šest knih o státě
Hortensius
Laelius o přátelství
Tuskulské hovory
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srv. H. MERGUET: Handlexicon zu Cicero. Leipzig 1905
(tý ž v y dal též třisv azkový slovník k Ciceronovým fi lozofi ckým spisům)

CICERO: O řečníku, přel. Václav Prach, Praha 1940
CICERO: Předtuchy a výstrahy, přel, Josef Hruša, Praha 1948
CICERO: O přirozenosti bohů, přel. Antonín Koláí Praha 1948
CICERO: Tuskulské hovory přel. Josef Hruša, Praha 1948
CICERO: Dvě rozmluvy (Cato Maior, Laelius), přel. Jan Reiniš, Praha 1960
CICERO: O povinnostech, přel. Jaroslav Ludvíkovský, Praha I970z
CICERO: Řeči o Varrovi, přel. Václav Bahník, Praha 1970
CICERO: Tuskulské hovory. Cato starší o stáň. Laelius o přátelství, přel Václav Bahník, Praha I976

Laelius de amicitia,YI, 20 Laelius o přátelství

Přátelství není nic jiného než shoda ve všech
věcech božských i lidských spojená s náklonností
a láskou. Nevím věru, že by nesmrtelní bozi dali
lidem něco lepšího, nepočítáme-li moudrost. Jed-
ni dávají přednost bohatství, druzi zdraví, jiní
moci, další poctám, mnozí téžrozkoším. To po-
slední je vlastností zvííat,ono pak, co jsme uvedli
výše, je vratké a nejisté a závislé víc na rozmarech
Štěstěny než na našich úmyslech. Filozofové,
kteří kladou nejvyšší dobro do ctnosti, počínají
si sice výborně, ale právě tato ctnost tvoří i udržuje
přátelství a bez ctnosti nemůže přátelství vůbec
existovat.
(Česlcý překlad V. Bahník, viz M. T. CICERO: Tuskulské
hovory. Cato starší o stáří. Laelius o přátelství. Antická
knihovna sv. 32, Praha, Svoboda 1976, str,3l2)
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,I^oIsoJ€Al oq?{sullul ÁsÁ;qo ,upupvz 1tgncord qcepe11;4d 3u 3llpo^po ausnlod
\Jluz es uuoJeclJ z no{zpln s nlods ú Blxel qcfisuutrse;4 qJIupeptuz {llo{?u ;uÁu Ápe1 euepe^íl

JozoIU tguz efnqepod llryl'Álrluurur8 _e{suq?I pepy9z rup11os pu.rqurod

?qos ^ 
Áq pn_enoqcn 'gI-9 qce;ur8urud ir 1lnpelsgu 7a[ tlxe1 9{suu}sel{ p,ropa,urdo 11|onso p

puqopod u [Qtuudz ru}u?trrnzoJod s (7 §) qxal nlll9{swlsepl ?^Ilugpz n^ouoJeclJ Il?nuu es Áq opy
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9L6I E

(g9 rts '916I BqEJd 'z€ ,^s uu^oqnDl
pIJIluV ,;,rlsla1g1d o snII*T ,!I91s o !§JBIS olBJ ,,ftonoq

_e{sp{sn1 :ouaJIJ I ,I^t zl^ '{ruqug 1pugald Áxso1)
,>1e791e;d 

?u9ul epnq e§np !§8u $seJ ^
'nrgqz,r ludnols euepnq 1nod o1qcpl z luezoq
-onsÁn ?u € 'nu_a{soqeu nloll? nluouo 9uqopod
!u9^oqc e§Pu epnq'ylnzo191uu euepnq pn{oc
al?J}Iun es ll?n 1eu oqgurf o1 ef oc '3I?l po I§np

lB^oIBpz^ V čulil po 1|au;pgnop e 'noqe§ es 3lu3s
qÁq Áqu 'eulrlnu I avvau '9ul€s }u { T§np eIII9Io^

ev vau'oq9ul| oJ?u ppus etu9l?p 'ceqnzr qsou
-uI? [o{9{e[ po 'e1o,rr7 oqgulele^ po tIil noq
-nls 3 llle{luJotrrod e[ d;e1>1 'n>pefuu po 'ulil po
lsef ol 'eqolzor po l§np qlqpz^ e{u}?uus es 1Ápy
,utrls uu no,rurdpd e[ 4;ozolg to,r,r7 dlac úpz.,t

,IurugIII

-ru€ SnsJnJ JnllqppJ€l snuu,u 'rntugre; IssIWa
slInJuI^ slq xe cnIII lunc le'eIR.uIs e€ll^ tlsel*J
{II tpa 'spa1 uI sntuuo tunp 10 'cQH ", iat
-eJslp lJotu Isru 1se pnllu tuuuptnbce IunuIIIIB aI
-od.toc p tuelnu aJouJocgs isntulcnpqe erodroc E
enbgurtxeur snurt8gc esse tunJgs 'snurEconp
urnsdr Qs p3 tuntuluu IsIu 'sntur8u tun1 'tuunbw
ptnb :urnurluu snwEco^gs lutuo opg8eu 9 urno
'ecllq1d aJ 9 tunJ 'suod;oc EInIII9J ]e €4slunu l§,
aunb 'gpqtuleJ 9J E tunJ'e.lodtoJ E lsa pl 'elgldn1
-o^ E Iunc 'sntut8u pnqu prnb {uuN ,lse sluorrr

QltplueururoJ ", ull^ ruruQl{dosolrqd turue slgl

Á;o,roq 9{sIDIsnJ
L-0E'I

seuot1u}ndslp auu€1ncsnJ

,p 
1duu'ue{?nolqo

-e>ll9nt'E 
,1deu'noluq nou^oJopo^ qcalxel qc{uurqÁa. B l{c}cru^ols en eurelnpeuzo Á4rqels ?qno1p .

?uq§e? 
^ 

o{u| auefn,rolsÁn qcepedpd t{Jlule}so qce§^ e^ .
ns o1uf eurelnnolsÁn §llqels e?9t no{s9lqotues peld fl§ o

a?u u a1o1u[auall hfu u ňb o
z o1ufeuelnnolsÁ.l, ellÁa,qo ltuu{s9ll{oruus BIII?^p rzaur š o

/o>1ul eurelnnolsÁl QII o
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ío>tu[ ruIu{s9ltloluus Elu?^p Izeu u^ols peltsordn u no{s9lqouus peld u^ols n>p9?vz euí .
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Il. z^KLADy KŘEsŤANSKE víny

t§6l
r§7l
[§8l
t§9l
semper et

t§ 10l

In nómine patris et filiT et spTritús Ve jménu otce i syna i svatého ducha.
sanctT.

Na počátku bylo slovo.

Jájsem cesta, pravda a život.

Tň jsou osoby boží trojice: otec, syn a svatý
duch.

Sláva otci i synu i svatému duchu, jako bylo
počátku i nyní a vždycky a na věky věků.

Náš otče, jenž jsi v nebesích, posvěť se tvé jmé-
no, přijď tvé království, staň se tvá vůle, jako
v nebi tak i na zem| Náš každodenní chléb dej
nám dnes, a odpusť nám naše viny, jako i my
odpouštíme našim viníkům, a neuveď nás do po-
kušení, ale zbav nás od zléllo.

Zdráva buď Maria, plná milosti, pán je s tebou,
jsi požehnaná mezi ženami a požehnaný plod
tvého života Ježš; svatá Maria, matko boží, pros
zanás hříšníky nyní i v hodinu naší smrti.

\ěřím v Boha, všemohoucího otce, stvořitele
nebe i zemé|

i v Ježíše Krista, jeho jednorozeného syna,
našeho pána, ktený byl počat ze svatého ducha,
narodil se z panny Marie, trpěl pod Pontským
Pilátem, byl ukřižován, umřel a byl pohřben, se-

stoupil do pekel, třetího dne vstal zmrtvých,
sedí po pravici Boha všemohoucího otce, odtud
přijde soudit živé i mrtvé;

věřím ve svatého ducha, svatou všeobecnou
církev, společenství svatých, odpuštění hříchů,
vzkříšení těla a věčný život.

rc il In prTncipió erat verbum,

Egó sum via, veritás et vTta.

Trés sunt persónae trTnitátis divTnae:
pater, fTlius et spTritus sanctus.

Gl6ria patn- et filió et sp-rritut sanct6,
sicut erat in prTncipió et nunc et

in saecula saeculórum.

Pater noster, quT es in caelTs, sancti-
ficětur nómen tuum, adveniat rég-

num tuum, fiat voluntás tua, sicut in caeló, et in
terrá. pánem nostrum cotidiánum dá nóbis hó-
dié, et dTmitte nóbis débita nostra, sicut et nós
dimittimus děbitóribus nostrTs, et né nós indúcás
in tentatiónem, sed lTberá nós á maló.

Ave Maria, gr-attd plěna, dominus
técum, benedicta tú in mulieribus et

benedictus fructus venřis tuT Jesus; sancta Ma-
ria, máter deT, órá pró nóbis peccátóribus nunc et
in hórá mortis nostrae.

Crédó in Deum, patrem omnipoten-
tem, creátórem coelT et terrae;

et in Iesum Christum, fTlium eius únicum,
dominum nostrum, quT conceptus est dě spTritú
sanctó, nátus ex Marie virgine, passu§ sub Pon-
tió Pilató, críicTfixus, mortuus et sepultus, de-
scendit ad inferós, tertiá dié resurrěxit á mortuTs,
ascendit ad coelós, sědet ad dexteram DeT patris
omnipotentis, inde ventúrus est iúdicáre vrlós et
mortuÓS;

crédó in spTritum sanctum, sanctam ecclěsi-
am catholicam, sanctórum commúniónem, re-
missiónem peccátórum, carnis resurrexiónem et
vTtam aeternam.
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Deklinace 1. (f.) a 2. (m. + n.)

3. deklinace zahrnuje všechny tň rody (m. + f. + n.); nejdříve tedy vzory pro m.:

3. deklinace (f.)

1. deklinace 2. deklinace
l ss. vTta - život dominus - oán puer - hoch verbum - slovo
2 vitae dominT pueri verbi
3 v-rtae (: 2) dom nó puero verbó
4 v-ltam dom num Duerum :l
5 :l dom ne í!) =l :l
6 vítá dominó (: 3) pueró (: 3) verbó (: 3)

l pl. v-ttae dominT puerí verba
2 vTtárum dominórum puerórum verbórum
J vTtTs dominTs puerls verbTs
ÁŤ v-ltás dominós pueros :I
5 :1 :l =l :l
6 vTtTs (: 3) dominTs (:3) puerTs (: 3) verbís (: 3)

hříšník občan otec člověk pramen
l sB. peccátor clvts pater homó fbns
2 oeccátóris clvlS oatris hominis fontis
J peccátórT clvl oatrI homini fonti
4 peccátórem clvem patrem hominem fontem
5 :l :1 =l :l :1
6 peccátóre clve patre homine fonte

1 ol. peccatórěs cT és patrěs hominés fontěs
2 neccatórum clv um patrum hominum fontium (!)

J peccatóribus cT bus patribus hominibus fontibus
4 :l :l :I :l :l
5 :l :l :l :l =l
6 -J

:3
-J -J -J

vůle pokušeni matka smrt mtr chvála
l ss. voluntás tentátió máter mors páx laus
2 voluntátis tentatiOnis mátris mortis Dacls laudis
J voluntáti tentátiónT mátrT mortT pacl laudT
4 voluntátem

Pozn.: fem. zakončená v nom. sg. na -es nebo -is mají podobně jako výše uvedený
mužský vzor ,,pánis" v gen. pl. koncovku -ium, např. cládEs : porážka, návis : loď;
pakporáůka lodí bude lat. znít: cládés návium.

Je třeba si vždy důsledně vštípit první a druhý pád sg. a příslušný rod. Zapisujeme
vždy ve formě: laus, laudis, f. chvála

ftmina, ae, f. žena
Nepřímé pády se totiž tvoří od genitivu!

5 :1
6 voluntáte

l ol. vo untátěs
2 Vo untátum
a
J Vo untátibus
4
5

6 -J
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Vybraná substantiva z paragrafi 2, 4, 6-14;

amrcitia. ae. f. přátelství

animus, T, m.
homo constat ex animo et corDore - cicero

duch, duše, mysl

benevolentia, ae, f. dobrá vůle, laskavost, náklonnost
bonum. T. n. dobro
cáritás. átis. f. lráska- obliba- velká úcta
coelum (caelum), T, n. nebe. klenba nebeská
comus. orls. n. tělo, těleso
creátor, is, m. tvůrce. stvořitel
deus, r, m. bůh
diěs. ěT. m. den
d-tvitiae- arum. f. íoouze ol.) bohatství
tlllus. ll, m. Syn

fortúna. ae. f. štěstěna
fructus. ús. m. plod
slória- ae- f. sláva
gratia, ae, f

Grátiae- árum- f.
vděk, půvab, krása

bohvně půvabu a krasv
homó, inis, m. člověk
honor. óris. m. česl úcta. pocta
malum. T n. zlo
máter- mátris f. matka
mors, mortis f. smrt
mulier. is f, zena
nomen. lnls n. lmeno
oater- is m. otec
persóna" ae f. škraboška, maska (npooonov), tvář, osoba
ohilosoohus. T m. filozof
potentia" ae f moc
pnnclplum, lt n oočátek
regnum. t n. království
res_ rel t_ vec
saeculum (saeclum). t n. lidskÝ věk. pokolení. doba- věk
sapientia" ae f. moudrost
soíritus. ús m. duch
terra" ae f. zeme
trTnitiis- is f. troiice
verbum- T n. slovo. sloveso
věritás. is f, pravda: skutečnost
via" ae f. cesta
virtús, útis f. ctnost, mužnost, statečnost, zdatnost
vTta, ae f. život
voluntžis. átis f. vůle
voluptžis. átis f. rozkoš. slast

l,
l2
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t § l Zájmena (zde zatimjen nejdůležitějšD

Předložka cum se slučuje s ablativy v mécum, těcum, nóbiscum, vóbiscum, sécum
Srovnej: pax tecum - pokoj s tebou

Dominus vobiscum - pán s vrámi

Srovnej: pater noster - otče náš (resp. náš otec)
fiat voluntas tua - buď (staň se) tvá vůle

tr 24 l číslovky

osobní zvratné
la ty my

l ego tú nós vóx
2 met tui nostrT

nostrum -znás
vestrT
vestrum - zvás

suT

J mihi tibi nóbis vóbis sibi
4 me té nos vós sé (sése)

6 mé tě nóbis v6bis sé

přivlastňovací zájmena - skloňují se jako adjektiva 1. a2. deklinace

meus. mea meum můi, má, mé
tuus. fu& tuum tvůi, tv{ tvé
noster, nostra" nostrum náš. naše. naše
vester. vestra- vestrum váš. vaše. vaše

ukazovací tázaci (vztažné\
on ona ono ienž ftterv) iež (která) iež íkteré)

l ss. 1s ea id quT quae quod
2 elus culus

ei cuT
4 eum eam id quem quam quod
6 eó eá eo quo quá quo

l pl. ll (ell eae ea quI quae ouae
2 eórum earum eorum quorum quárum quórum
J lls (els) quibus
4 eós eás ea quos quás quae

6 -J -J

záklaďni řadové
I

2

J

4
5
6
7
8

9
l0
l00
l 000

únus, a, um -jeden
duó, ae, duó - dva, dvě

trés, tria
quattuor
quinque
sex
septem
octó
novem
decem
centum
mille

prTmus, a, um - první
secundus, a, um
nebo altero a, um
tertius
quártus
qulntus
sextus
septimus
octavus
nónus
decimus
centěsimus
millěsimus

l4
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slovesné rody dva: a) činný = aktivum (activum), označeno,,akt."
b) trpný - pasivum (passivum), označeno ,,pílss."

Latinské sloveso dále vytváří pět jmenných tvarů:
a) neurčitý způsob = infinitiv (modus infinitivus), označeno,,inf."
b) příčestí = participium (participium), označeno ,,paít."
c) gerundivum
d) gerundium
e) supinum

Typy sloves se podle způsobu časování řadí do tzv. konjugací.
Pokudjde o slovesa, jsou v paragrafech 2,4,6-14 opět zastoupeny příklady všech čtyř konjugací:

1. -ÁRE = vocó, vocáre; dó, dáre (!); liberó,liberáre;
2. -ERE = sédeó, sěděre;

3. -ĚRE = agó, a+ere; dTmittó, dTmittere; crědo, crědere;
4. -TRE = advenió, advenTre.

Přehled konjugací (Uvádíme pouze infinitivy a hlavní indikativy, vše ostatní zde pro-
bíráme pfiležitostně nebo je nutno si to osvojit v podrobnějších gramatikách.)

l. - áre 2. - ére 3. - ěre 4. - ire
Préz. akt.
inf. laudáre moněre mittěre capere audTre

chválit napomínat oosílat chytat slyšet
l sg. laudó

chvá|ím
moneo

nanomlnam
mittó

posílám
capió

chvtám
audió

slvším
z laudás mones mittis caDls audis
J laudat monet miťtit caoit audit
l ol. laudámus monemus miťtimus cap|mus audTmus
2 Iaudátis monětis mittitis capitis audTtis

3 1audant monent mittunt capiunt audiunt
Impf. akt.
l sg. laudábam

chválil isem
moněbam
napomínal isem

mittěbam
posílal isem

capiěbam
chvtal isem

audiěbam
slvšel isem

2 laudábás monébás mittěbás capiébás audiěbás
_.' Iaudábat moněbat mittěbat capiěbat audiěbat
l pl. laudábámus moněbámus mittěbámus capiěbámus audiěbámus
2 laudábátis monébátis mittébátis capiébátis audiébátis
3 laudábant moněbant mittébant capiěbant audiěbant
Fut. I. akt.
l sg. laudábó

oochválím
monébó

naDomenu
mittam

oošlu
caplam

budu chvtat
audiam

budu slvšet
2 laudábis monébis mittěs caDles audiěs
_.) laudábit moněbit mittet capiet audiet
l nl. laudábimus moněbimus mittěmus caplemus audiěmus
2 laudábitis moněbitis mittětis capiétis audiětis
J laudábunt moněbunt mittent capient audient
Perf. akt.
inf. laudávisse monulsse mlslsse ceDlsse audlvisse

že chválil že nanomínal že posílal že chytal že slyšel
l sg. laudávT

oochválil isem
monuT
naoomenul isem

mTsT

ooslal isem
cepl

chltil isem
audlvl

uslvšel isem
2 laudávistT monuistT misistT cěpistT audwistT
J laudávit monuit misit cěpit audTvit
I ol. laudávimus monulmus mtslmus ceDlmus audwimus
2 laudávistis monuistis mTsistis cěoistis audTvistis
3 laudavérunt monuérunt mTsěrunt cépěrunt audwěrunt

l,
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Stejně jako v řečtině patří ve filozofických textech k nejfrekventovanějším slovesům
sloveso ,,být", ESSE ataké od něho odvozená substantiva ENS, ,jsoucno" aESSE,

,,bytí". V našem základním textu je několik tvarů tohoto klíčového slovesa, v dalším si uved'me

alespoň časování nejčastějších indikativů:
Dtez. imof. fut. perf. ploerf.

l sum - isem eram - bvl lSem eró - budu fuT - bvl isem fueram - bvl isem
2 es eras erls fuístT fuerás
, est erat erit fuit fuerat

1 SumuS eramus erlmus fuimus fuerámus
2 estis erátis eritis fuístis fuerátis
J sunt erant erunt fuěrunt fuerant

Y ý znamná slovesa z předchozích paragrafů:

agó, ere, égí, áctum hnát. pohánět. dělat. činit
ascendó" ere. scendT. scěnsum vvstouoit
cógó, ere, coěgT. coáctum nutit
crédó, ere, crědidT, créditum věřit
dEscendó. ere. scendT. scénsum sestoupit
dó. dáre. dedT. datum dát- dávat
dúcó. ere. dúxT. ductum táhnout. vést
gignó, ere, genuT, genitum olodit. rodit
ludlco. are. avl. atum soudit
lĎeró. áre. ávi. átum osvobozovat
óró" áre. ávT. átum mluvit. orosit
oónó. ere^ oosuT- oositum klást. ookládat
preapónó, ere, posuí, positum (+ ak. + dat.) dávat přednost (něčemu před něčím)
resursó. ere. surrěxT. surrectum opět povstat

sánctificó. áre. ávi. átum oosvěcovat
sció_ Tre. scTvT. scTtum vědět
sedeó, ére, sědT, sessum sedět

venió, rre, vént, ventum přicházet

vocó. áre. ávT. átum volat

V následujících paragrafech se budeme často setkávat např. s těmito slovesy:

habeó. ére. habuT. habitum mít
dTcó. ere. dTxT. dictum říkat- oravit- woovídat

Výběrová bibliografie - gramatiky, slovníky, čítanky:

Podrobněj ší latinské gramatiky:
NOVOTNÝ František skol.: Základni latinská mluvnice, 2 sv., (1. sv. Praha 1934, 19462;2. sv.

Praha 1938), v jednom svazku Praha 1957, 19922

NOVOTNÝ, František: Historická mluvnice latinského jazyka,2 sv. (1. sv. Praha 1946,2. sv. Praha
1955)

QUITT Zdenék- KUCHARSKÝ Pavel: Latinská mluvnice, Praha 1972,19893

Pro základní seznámení a jako praktická příručka po§tačí i krátký tabulkový přehled, např:

BILÍKOVÁ, Eva: Přehled latinské mluvnice, Brno 1993
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III. zNÁuÉ r,arrNsrÉ vÝnory
Abecední přehled některych známých výroků, průpovědí a termínů (stejně
u základních křesťanslcých textů je možno jejich častým opakováním upevnit si

mnohé důležité výrazy, ale i řadu základnich gramatických pravidel):

ab ovo

ad fontes ,m,,,ke klasikům"
Ad rnaiorem Dei gloriam (A. M. D. G.) k větší slávě Boží

ad multos annos
i (he!]9]9zuitského

na mnohá léta, na mnoho let
advokát ďáblův Gao nutiĚaalSÍ 

".c"*""t".i,k předložení hlubších důvodů
a. Chr" n.: ante Christum natum

kostkyjsou vrženy, je rozhodnuto
Divus lulius, 32

Platón je mým přítelem, ale ještě větší přítelkyní je
pravda

budiž
(srv. Ár i s t o t e l é sL!! },Ii! !l,_ !92!4_

i druhá strana

toho náboženství
se zrnkem soli : s trochou
ze dvou zel se má volit menší

srv. Aristotelés, Et. Nikom. V,

o všem ie ťeba
dokud dÝchám. doufám

zkušenost učí
finis coronat opus konec korunuje dílo

(srv. Ovidius, Li, heroin 2

jako
nejen

i

I

III31b

abstraktní poi em místo konkrétního
zneužitím se neruší iádné užívání

_(Uptgtjyl9.. _e,pag_ppptjpa, 1 4 )

abstractum pro concreto
abusus non tollit usum

A. D.: anno Domini

advocatus diaboli

amicus Plato, sed magis amica veritas

audiatur et altera
bellr"lm omnium contra omnes

concordia parvae res crescunt, discordia é'maxiame

cuius resio. eius reli

de duobus malis minus est eligendum

de omnibus dubitandum est

duo cum faciunt idem, non est idem když dva dělají totéž, není to totéž
srv. Terentius, Adelphoe, 823-32

errare hurnanum est

ex oriente 
'ux

chybovatje lidské
srv. Hieronymus, Epistulae 57, ]2, 3

\.,,
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omnia sponte fluant, absit violentia rebus všechno nechť plyne samo, až na věci není činěn nátlak
(srv. J. A. Komensbý, např. Methodus linguarum

novissima\

omnia vincit amor všechno přemáhá lráska
(Vergilius, Bucolica 1 0,69)

ora et labora modli se a pracuj
(Bas il Yel ibý ; B enedikt z,!Ýurs ie)

orbis pictus svět vymalovaný, svět v obrazech
(srv. J. A. Komenský, Orbis sensualium pictus')

o tempora, o mores ó časy, ó mravy
(Cicero, In Catilinam orationes ], l, 2)

per aspera (ardua) ad astra po drsných (příkrých) cestách ke hvězdám
(srv. Seneca, Hercules furens 43

o. Chr. n. : Dost Christum natum oo Kristu
nlenus venter non studet libenter plný žaludek nerad studuie

principiis obstare čelit (hned) počátkům
krv. Ovidius, Remedia amoris 9In')

pro domo sua pro svůj dům, pro sebe
(srv. Cicero, De domo sua)

quidquid agis, prudenter agas e respice finem cokoliv děláš, dělej s rozvahou a pamatuj na cíl
(Gesta Romanorum l03)

quod erat demonstrandum což se mělo dokázal
quot capita, tot sensus kolik hlav, tolik názorů

(srv. Horatius. Satirae 2, l)
quot homines, tot sententiae kolik lidí, tolik náhledů

srv. Terentius, Phormio 45

reductio ad absurdum dovedení k nosti

reoetitio est mater studiorum onakování ie matkou učení

sacrifi cium intellectus oběť (obětovánil rozumu

sic transit sloria mundi tak pomíií sláva světa

sine amicitia vitam esse nullam

cine ire et qfilrlin

bez přátelstvíje život nicotný (nijaký)
(srv. Cicero, Laelius de amicitja 23,

bez hněvu a stranění. klidně a nestranně

sub specie aeternitatis pod zomým úhlem (z hlediska) věčnosti
(srv. Spinoza, Etika 5, 31)

tabula rasa y y maaaná. or ázdná. nepoDsaná de ska

temťrora mutantur et nos mutamur in illis časv se mění a my se měníme v nich

tertium non datur třetí ímožrost) není

tres faciunt collegium tři tvoří sbor

ubi bene, lbl patrla kde je dobře, tam je vlast
(srv. Cicero, Tusculanae disp. 5, 108)

váua'movane exe-mp la trahunt slova povzbuzuií. příklady táhnou

veritas omnia vincit nade vším vítězí
vita brevis, ars longa život je kťátký, umění (věda) dlouhé

(srv, Seneca, De brevitate vitae l, l
vox populi, vox Dei hlas lidu, hlas boží

(Alcuin. oarafróze Hésioda, Próce a dni 763-764\

§rv. KUŤÁKovÁ, Eva _ MAREK, Václav - ZACHOVÁ, Jana: Moudrost věků. Lexikon latinských

výroků, přísloví a rčení. Praha, Nakladatelství Svoboda 1988
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De rerum natura I,334-339

Quapropter locus est intactus inane
vacuusque.

Quod si non esset, nulla ratione moveri
res possent; namque officium quod

corpons exstat,
offtcere atque obstare, id in omni tempore

adesset
omnibus; haud igitur quicquam procedere

posset,
principium quoniam cedendi nulla daret

res.

Je tedy prostor, je prázdný a nehmatatelný

Jinak by žádný na způsob se nemohly věci
pohybovat; vždyt tělesům připadl úkol

stát v cestě abrzdit - a ten by plnila všecka

po všechen čas a nic by se nemohlo hýbat,

protože ustupovat by nezačlo žádné.
(překlad J. Novilková, c. d., str. 2l)

lnanls. e bez obsahu. oráudnÝ
locus, i m. místo, poloha; J. N. - prostor (srv. prostor -

spatium §l59)
moveó. Cre. móvT. mótum hýbat, pohybovat
temous. oris n. čas, doba
vacuus. a. um prázdný, nevyplněný

Corpora sunt poíTo partim primordia rerum
partim concilio quae constat principiorum.

Sed quae sunt rerum primordia nulla potest
Vls

stinguere; nam solido vincunt ea corpore
demum.

De rerum natura I,485-488

Hmota jsou předně ta prvotní tělíska věcí,
za druhé vše, co je shlukem řečených

prvků.
Žaanasíla však nemůže atomy zničit,

ty nakonec vítézi vždycky svou
neprostupností.

(překlad J. Noviiková, c. d., str. 26)

concilium. iT. n. shromáždění. schůze. sněm
oartim - oartim dílem - dílem
prTmordium, iT, n. první počátek. prvopočátek.
solidus. a. um husťý. pevný. silný. tuhý
vincó. ere" vTcT. victum vítězit
vTs, f. ak. vim, abl. ví

p/. vTrěs. ium
síla

Je patrné, že J. Novákové je českým ekvivalentem k Lucretiovu ,,rerum primordia" termín ,,atom",
ačkoliv Lucreliuffi Šám, přestože se svou básní hlásí k epikurovskému atomismu, neužívá.
Latinské atomuC, t, f. (povšimni si ženského rodu, ačkoliv tvary jsou mastuiinni a skloňóýáňj pódle
2. deklinace), které je odvozeno od řeckého árop,o5 nedělitelná (rozumí se substance), se vyskytuje
např. v Ciceronovýchpopisech Epikurovy filozofie v De
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v.LUCIUSANNAEUSSENECA(4př.KÍ._65poKr.)

M 
Výmluvné jsou u Seneky již názvy hlavních děl:

o De providentia O prozřetelnosti

o De constantia sapientis o stálosti mudrce

o De ira o hněvu

o De consolatione o útěše

o De brevitate vitae o krátkosti života

o De otio o klidu

o De beata vita o blaženém životě

o De tranquillitate animi O pokoji ducha

o De clementia o laskavosti

o De beneficiis o dobrodiních

Překlady:
SENECA:SenecaUtěšitel.PřekladJosefHruša,Praha19443
SENECA: Senecav}ctrovatel a Utěšite1. překlad Josef Hruša, praha 1945

SENECA: Výbor z tistů Luciliovi. Překlad Bohumil Ryba, Praha 1969

SENECA: Jak vypustil Claudius ducha. Překlad Ferdinand Stiebitz, Praha 1971

SENECA:oduŠevnímklidu.PřekladVáclavBahník,Praha1973
ŠBNBCA, Útěctry. Překlad Václav Bahník, Praha l97 7

šBNBcn, Další iisty Luciliovi. překladVáclav Bahník, praha 1984

SENECA: o dobrodiních. PřekladVáclav Bahník, Prahal992

SENECA: o duševním klidu (o hněvu, o blaženém životě, o krátkosti Života, o Prozřetelnosti'

o stálosti mudrce, o volním čase, o laskavosti, o duševním klidu aj.)' Překlad Václav Bahník'

Praha 1999

ffi Eoist. 16
l § J/ ll----l

Liquere hoc tibi, Lucili, scio neminem posse

Ueáte vivere, ne tolerabiliter quidem, sine sapi-

entiae studio et beatam vitam peďecta sapientia

effici, ceterum tolerabilem etiam inchoata",

... Non est philosophia populare artificium nec

ostentationi paratum; non in verbis, sed in rebus

est. Nec in hóc adhibetur, ut cum aliqua oblecta-

tione consumatur dies, ut dematur otio nausia:

animum format et fabricat, vitam disponit, actio-

nes regit, agenda et omittenda demonstrat, sedet

ad guÚernaiulum et per ancipitia fluctuantium

dirigit cursum.

List (Luciliovi) 16

Jistě ti je jasné, Lucilie, žebez filozofie nikdo

nemD:ěZitšťastně, ba ani snesitelně, a že šťastný

život získáváme dokonalým zvládnutím filozo-

fie, snesitelný život aspoň částečným obeznáme-

ním s ní.... ',

... Filozofie není dovedností běžnou ani určenou

na odiv. Její podstata není v slovech, ale ve vě-

cech. Nesl,oiZi Utomu, aby se volnému času

odňal pocit znechucení: utváří a v zdéláv áducha,

opruuo3" život, řídí činy, ukazuje, co dělat a čeho

n|chat, sedí u kormidla a určuje směr plavby,

když se zmítátmev nebezpečných vlnách,

ryíUor z listů Luciliovi. Překlad Bohumil Ryba, Praha

1969, str. t6-17)
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actió, ónis f. čin

anlmus. 1m. oucn
blaženÝ. šťastný

bene
n^}.řp

dobrol

brevis. e
vfá+ui]
,!,.1^Áav

ěventus. uS m.

^*^'l,,m i příklad
6ftr dávat tvar, utvářet

fortúna. ae í
člověk

XA+^L aaXAtaL nfrrrnrl
inltrum, lt n
iter, itineris n. cesta

iúdicó. áre. ávi, átum soudil rozhodovat

lóv lÁcrc í ustanovenÍ, zákon

lonsus. a. um
mors. mortis f. smrt

Doena. ae f. trest

notes&is. átis f. moc

DreaceDtum. T n. ruda, rozkaz, návod

sapientia, ae f. ,"o"a.ost G*. překlad B. Ryby v § 37: ,,filozofie'o,
Založeno na Senecově philosophia: amor sapientiae,

filozofie: láska k moudrosti)

vTvó. ere. vTxT, vTctúrus žlt

Složeniny s esse

\čtšina složenin s esse se skloňuje podle vzoru sum (např, ,,absum" -,jsem nePřítomen",,,adsum"-

,jsem přítomen, pomáhám", ,,praesum" -,,stojím v čele")

Úreite ooctrylky mají složeniný ,,possuííl" -,,mohu" a,oprosum" -,prospívám":

PosUM, POSSE: časy prézentního kmene ze zékladu pot_, nebo pos_ (podle toho, zda se tvar

základního slovesa esse Z;číná e_ nebo s_); časy peďektního kmene ze základlJ potu_:

ind. prés.: possum, potes, potest, possumus, potestis, possunt

ind. impf.: poteram, poteras, poterat, poteramus, poterátis, poterant

fut. I.: poteró, poteris, poterit, poterimus, poteritis, poterunt

perf.: potuT

pRósUM, pRóDESSE: časy prézentního kmene ze zékladlpród-, nebo Pró- (Podle toho, zda se

tvar základního slovesa esse začíná e- nebo s_); časy perfektního kmene ze zák|adu profu_:

ind. prés.: prósum, pródes, pródest, prósumu§, pródestis, prósunt

ind. impf.: próderam, próderás, próderat, próderámus, próderátis, píóderant

fut I.: próderó, próderis, próderit, próderimus, próderitis, próderunt

peď.: prófuT
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Apologeticum47

Quis poetarum, quis sophistarum, qui non de
prophetarum fonte potaverit? Inde igitur et phi-
losophi sitim ingenii sui rigaverunt, ut quae de
nostris habent ea nos comparent illis.

Apologetikum

Kteqý z básníků, ktery ze sofistů nepil z pramene
proroků? Odtud tedy filozofové zavlažovali ži-
zeň svého ducha, takže to, co mají od našich, nás
s nimi srovnává.
(Překlad František Novotný, viz O Platónovi IV. Druhý
život, Praha l976, str. 198-199)
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Adversus Marcionem,4

Hic cum ex duabus substantiis constet, ex corpo-
re et anima, quaerendum est, ex qua substantiae
specie perisse videatur. ...

Si totus homo perierat ex utraque substantia,
totus homo salvus fiat necesse est, et elisa est
sententia haereticorum negantium carnis salu-
tem.

proti Marcionovi

Když se (člověk) skládá ze dvou podstat, ztéla
a duše, je třeba se ptát, z hlediska kterého druhu
podstaty se zdá, že lmirá...

Jestliže celý člověk umírá z hlediska obou pod-
stat, je nutné aby byl spasen celý člověk, a tak
jsou poraženy názory heretiků, které popíraly
spásu těla.
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úrffi
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ry

}!§a e§
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V tomto paragrafu se setkáváme s centrálním latinským filozofickým termínem ,,sub§tantia, ae, f.",
kteqí se obvykle překládá do češtiny jako ,,podstata, substance". Etymologicky ,,stojící (sto, áre) pod
(sub)", z tohoto hlediska by mu mělo odpovídat řecké tmóarac6. Takto také aživá termínu Seneca,
avšak Quintilian termín ,,substantia" tazi jako ekvivalent řeckému oŮcía,, tedy první aristotelské
kategorii. Právě Tertullian pak chápe ,,substantia" již zce|a samozřejmě ve sniyslu protikladu
k ,,accidens", případku, V trinitární spekulaci pak hovoří o ťech osobách (,,personae") v jedné
substanci (,,substantia"), čemuž odpovídají i formulace kappadoc§ých otců o tzv. ,,soupodstatnosti" -
Óp,ooúatoE (consubstantialis) třech božských osob, přičemž osoba npóaantov je zíotožnéna s rmó_

aTaals,
Nutno poznamenat , že ve scholastice se pak oŮcía překládá mimo ,,substantia" také jako ,,essen-

tia", cožje nepochybně původnímu řeckému významu bližší, neboť vyclrtázi z latinského slovesa
esse, podobně jako oŮaía z řeckého elvat. Pro Ůlróara,ary se pak často užívá jako ekvivalent latinský
termín,,subsistentia".

srv.: RITTER, Joachim - GRt}NDER, Karlfried (Hg.): Historisches Wórterbuch der Philosophie,
Band 10: St - T Basel 1998, Heslo ,,Substanz" napsal B. Wald.

comoaró. áre. ávT. átum srovnávat
fbns. fontis. m. zřídlo. Dramen
lngenlum, 11, n, nadriní. duševní síla
poéta- ae. m. básník
oroohéta_ ae- m. prorok
soohista. ae. m. sofi sta. učitel moudrosti

caró, camis, f. maso- tělo
cónstó. áre. stitT. constátúrus trvat. bvt. skládat se
oereó. ire. iT_ itúrus zahynout. zemííl
salvus- a- um zdravý. v křesť. spasenÝ
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alius. a. ud jiný
beatitiidó, inis, f. blaženost
coúnitió. ónis. f. souiednota
custódió, -ne. -rvi Ttum hlídat, sřežit, opatrovat
olvlnltas. atls. t. božskost. božswí
habitátor, óris. m. obyvatel
immóbilis. e. nehybný
indigeó, ěre, guT, - mít nedostatek
ingenitus, a. um nezrozený
insěparábilis, e, neodlučitelný, neoddělitelný
maneó, ére. mánsT. sum zůstávat, trvat
motió, ónis, f. pohyb
peďecfus. a. um dokonalý
potentia. ae. f. moc, síla, schopnost
praeexsistó, ere, exstit-l. - praexistovat
praeintelligentia, ae, f. praduchovnost
sémet sebe (zesílené ..sé")
simplicitás, atis, f. jednoduchost
spTró, are, ávT, áfum vát, zde: oduševňovat
substantialitás, átis, fl podstatnoSt
únalitas, átis, f, jednota
únitió. ónis. f. (coiinitió. ónis- f.) siednocení
v-ttálitás, átis, f. životnost
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Tamen cum quaeritur quid tťes, magna prorsus
inopia humanum laborat eloquium. Dictum est
tamen tres personae - non ut illud diceretur, sed
ne taceretur.

De Trinitate Y 9

De civitate DeLXI,26

De imagine summae Trinitatis, quae secundum
quemdam modum in natura etiam necdum beati-
ficati hominis invenitur

O Trojici

Když se však zeptáme jak tň, vyjeví se přímo
velká nedostatečnost lidského vyjadřování. Pře-
sto bylo řečeno ,,ři osoby'. * ne aby se to řeklo,
ale aby se nemlčelo.

m €a, sr

fu
dcado, o

fua mo]

lsililim
cfrpul

,@lle€t
: sod

lma|

ft§se
O obci Boží

O obraze nejvyšší Trojice, ktery sejistým způso-
bemnalézá ivpřirozenosti člověka, dosud ne-
oblaženého

d-rcó, ere, dTxr, dictum říkat
persóna, ae, f. osoba
quaeró, ere, sTvT, s-tfum hledat, dotazovat se
taceó, ěre, u-1 iťum mlčet
trTni€s, átis, f. Eqtqe

avl
urn
om
niEt nos quidem in nobis, tametsi non aequalem,

imo valde longeque distantem, neque coaeter-
nam, et quo brevius totum dicitur, non ejusdem
substantiae, cujus est Deus, tamen qua Deo nihil
sit in rebus ab eo factis natura propinquius, ima-
ginem Dei, hoc est summae illius Trinitatis,
agnoscimus, adhuc reformatione perficiendam,
ut sit etiam similitudine proxima. Nam et sumus,
et nos esse novimus, et id esse ac nosse diligi-
mus-

I my v sobě poznáváme obraz Boha, d. jeho
svrchované Trojice, obraz sice ne jemu rovný ba
dokonce náramně a daleko vzdálený, ani jemu
souvěčný a krátce řečeno, ne téže podstaty, kte-
ré jest Bůh, ale přesto takový že nad, něj není
svou přirozeností nic Bohu bližšího ve věcech
jím stvořených - obraz, kterlý ještě potřebuje
nápravy a zdokonalení, aby mu byl i svou po-
dobností nejbližší. Neboť jednak jsme, jednak
víme, že jsme, ajednak to bytí i vědění miluje-
me.
(Český překlad vybrané části J. Nováková, Aurelius Au-
gustinus, O boží obci, Praha 1950.)
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věčný
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dTligó, ere, lěxl léctum oblíhit si, mitnvet
lmago, lnls, t.

rnvenlq, lre, vení, Ventum nalézat
modus, T, m. způsob
nósc6, ere, nóvT, nótum

nóvT, nosse (perf.)
poznávat
význam pres. - má|vědět

proxtmus, a, um nejbližši
similitúdó, inis, f. oodoha_ norlnhnncf
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Eaque duo cum amo, eumdem
quoque amorem quiddam tertium,

nec imparis aestimationis, eis quas novi rebus
adjungo. Neque enim fallor amare me, cum in
his quae amo non fallar: quanquam etsi illa falsa
essent, falsa me amare verum esset. Nam quo
pacto recte reprehenderer et recte prohiberer ab

amore falsorum, si me illa amare falsum esset?

Cum vero et illa vera atque certa sint, quis dubi-
tet quod eorum, cum amantur, et ipse amor Verus

et certus est? Tam poíTo nemo est qui esse se

nolit, quam nemo est qui non beatus esse velit.

Quomodo enim potest beatus esse, qui nihil sit?

A protože ty dvě věci miluji, připojuji k těm
věcem, které vím, také tuto lásku jako něco třetí-
ho a stejně důležitého. Nemýlím se totiž v tom,
že miluji, když se nemýlím o těchto věcech, kte-
ré miluji - ačkoliv i kdyby ony nebyly pravdivé,
bylo by pravda, že miluji nepravdivé věci. Neboť
jakým právem bych mohl být kárán a jakým prá-
vem by se mi bránilo v lásce k nepravdivému,
kdyby nebylo pravda, že je miluji? Když však
i ony věcijsou pravdivé ajisté, kdo by pochybo-
val', že i ta láska k nim, když jsou milovány, je
pravdivá a jistá? A dále: není nikoho, kdo by
nechtěl býti, zrovna jako není nikoho, kdo by
nechtěl býti blažen. Vždyť jak by mohl býti bla-
žen,kdyžby nic nebylo?
(Český překlad vybrané části J. Nováková, Aurelius Au-
gustinus, O boží obci, Praha l950.)

adiunsó. ere. iunxT. iúnctum ořiooiovat
aestimátió. ónis. f. odhadování. hodnocení. úvaha

amor, óris, m. láska
beátus, a, um
beatitúdó. inis f.

blažený
blženost

falsus. a. um klamnÝ. neoravdivÝ
lmDar. parls nerovný. lichÝ
nemo, nemlnl, . nikdo

ísrv. § 165. kde skloňování vypsáno)
porró dále
ouó oactó ízde) iakÝm orávem

V předchozích paragrafech jsme se setkali s několika typy konjunktivů. Uvádíme nyní
v tabulce konjunktivy tvořené od prézentního kmene. Další typy konjunktivů (stejně

jako pravidla užití konjunktivů ve vedlejších větách) ponecháváme na případném samostudiu
z podrobnějších gramatik.

l. - áre 2. - ere 3. - ere 4. - Tre

Konj pres.
akt.
l sg. laudem

ať chválím
moneam
ať naoomínám

mittam
ať oosílám

capiam
ať chytám

audiam
ať slyším

2 laudés moneas mittás canIa§ audiás

J laudet moneat mittat caoiat audiat

l pl. laudémus moneámus mittámus caDlamus audiámus
2 laudětis moneátis mittiitis caoietis audiátis
J laudent moneant mittant capiant audiant
Konj. impf.
akt.
l sg. laudarem

chválil bvch
moneťem
naoomínal bvch

mitterem
oosílal bvch

caperem
chvtal bvch

audTrem
slyšel bych

2 laudárěs moneres mitterés caperěs audirés
J laudáret moněret mitteret caperet audTret
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dicitur, neque id quod futurum est, esse jam,

neque id quod praeteritum est. Pauca sunt enim
quae proprie loquimur, plura non proprie; sed
agnoscitur quid velimus.

a budoucí". Ať se tak říká; nestarám se o to,
neodporuji ani nehaním; jen když se rozumí
tomu, co se praví, že totiž, co jest budoucí, ještě
není, co minulo, také není. Neboť málo slov
užíváme v pravém smyslu; většinu v nepravém.
víme však dobřeo co chceme říci.
(Čes. překlad: M. Levý upravil M. Kaláb: Augustin Au-
relius, Vyznání, Praha 1926, 1990, 1995.)

Quomodo te
ffiaeffil
quam disten
rum si non i1

cro, Deus m
est hoc tem1

Duplum est

sed non met

,,velimus" je 1. os. pl. konj. préz. slovesaVELLE = chtít, které spolu s jeho odvozenina-
mi paří k nepravidelným slovesům:

mcf,"-,t*, a,t-::-------------

ldtstentlo, 

ont

l indcfrnttus. a

l longus, a" un

l métior, Tn-, nt

ffi-,-r, 
", "aFb*.ró, ar;

M
a projevu vt

distentio es

l5-,"ó p*-"

[:1

asnóscó. ere. nóvT. nótum poznávat
contuitus- ůs- m. zř ení - nazír ání- o ohled
differentia, ae, f, různost, rozdílnost
exsoectltió. ónis. f. očekávání
Daucus. a- um skromnÝ oočtem- nečetnÝ
olúrěs m. f.. olůra n. početněiší. více
tempus. oris, n. cas

píez. fut. impf. oerf.
1 ss. voló - chci volam volěbam voluT
) vls volés volébás voluistT
J vult volet volébat voluit
1 ol. volumus volémus volěbámus voluimus
2 vultis volětis volébátis voluistis
J volunt volent volébant voluěrunt

NÓLLE = nechtít
ofez- fut. imof. oerf.

l sg. nóló - nechci nólam nólébam nolul
2 nón vls noles nolebas nóluistT
J nón wlt nólet nólěbat nóluit
l pl. nólumus nólemus nólébámus nóluimus
2 nón vultis nólétis nolebatls nóluistis
J nólunt nólent nólěbant nóluěrunt

UÁr.lP = raději chtít
prez. fut. imof. oerf.

l sg. máló - raděii chci málam málěbam malul
2 mávTs málěs malebas máluistT
J mávult málet málěbat máluit
l pl. málumus málémus málébámus máluimus
2 mávultis málétis málébátis máluistis
J málunt málent málébant máluérunt
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Ix. ANICIUS MANLIUS SBVERINUS BOETHIUS (cca 480 _ cca 524)

Poslední fuman - první scholastik.

dí1o ,,De consolatióne philosophiae" - ,,O útěše filozofie" patřilo ve sředověku mezi

Boethius napsal řadu vlastních prací v oboru logiky, znichž možno uvést:

nejčtenější spisy vůbec.

Velmi významné byly jeho překlady a komentáře:
o In Isagogen porphyrii commenta
o In Categorias Aristotelis libri quattuor
. In libros Aristotelis De interpretatione

menta minora et maiora

o Introductio ad syllogismos categoricos
o De syllogismo categorico
o De syllogismo hypothetico
o De divisione
o De differentiis topicis

tres dii (zkráceně De Trinitate)
Utrum Pater et Filius et Spiritus Sanctus de

divinitate substartialiter praedicentur

Quomodo substantiae in eo quod sint bonae

sint cum non sint substantialia bona (Liber de

Hebdomadibus)
De fide catholica (nepovažováno za autentic-

ké)
Liber de persona et duabus naturis contra Eu-

tychen et Nestorium

o komentář k poďyriovu Isagogé
o Čtyři knihy k Aristotelovým kategoriím

com- o Menší a větší komentář k Aristotelovým kni-

hám O vyjadřování

. Ijvod ke kategorickým sylogismům
o o kategorickém sylogismu
o o hypotetickém sylogismu
o O dělení
o otopickýchrozdílech

bohové
o zdase o božství otce, syna a Ducha svatého

vypovídá podstatně
o Jak substancejsou dobré tím, že exisrují, i když

nejsou dobré svou podstatou

o o katolické víře

o kniha o osobě a dvou přirozenostech proti

Eutychovi a Nestoriovi

Dále se s Boethiovým jménem spojuje několik teologických spisů, např.:

o Liber, quomodo Trinitas unus Deus ac non o Kniha o tom, že Trojice je jeden BŮh a ne tři

Srovnej:
ÝrprraÁNovn, Anežka: Boethius a čechy, in: Boethius - poslední Říman, Praha 1982

yRÁNA, Karel: Boethius. poslední Říman a první scholastik, in: Křesťanství a filozofie. PostavY

latinské tradice. Praha 1994, str. 274I

Překlady:
B9ETIiIUS: o útěše filozofie knih patero. Překlad Felix Hanoušek, Praha 1929

BOETHIUS: Filozofie utěšitelka. Překlad Josef Hruša, Praha 1942, Olomouc 1995

BOETHIUS: Filozofie utěšitelka. Překlad Václav Bahník, in: Boethius - poslední Říman, Praha

1982
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anlmus, l, m. duch
disiunsó. ere. iúnxT. iúnctum rozdělovat. rozloučit
comDónó- ere- oosuT- oositum skládat- sooiovat
resolvó. ere. solví. solútum rcm ivat. rozoouštět- uvol nit
cónfĎsus. a- um spletený, zmatenÝ. zatemně nj
distinguó, ere, stTnxT, stTnctum rozlišoval
sDeculor. árT. átus sum pátrat. zkoumat
senus- errs- n. rod
persptcló, ere, spěxl, spectum prohlédnout. poznat. přesvědčit se
contueor. ěrí. tuitus sum paťit, pozorovat

(l2) ... si vero corporalium rerum genera speci-
esque perspexerit, aufert, ut solet, a corporibus
incorpoream naturam et solam puramque ut in se
ipsa forma est contuetur.

... jestliže právě poznal rody a druhy tělesných
věcí, odnímá, jakje zvyklý, od těles netělesnou
přirozenost azři na ni jako na jedinou a čistou,
v níž samotná je formou.

Genr

DterenÉ

GclnÉ9rl

Di$ererrtl

Ganp srr

Sífficrcrlli

G.mrid

mEícíl
ryGcf,@

§pccict

Urgcrt

-i!

ffip
ůh.k
frmr

De hebdomadibus

Diversum est, esse, et id quod est; ipsum enim
esse nondum est; at vero quod est, accepta es-
sendi forma, est atque consistit. Quod est, parti-
cipare aliquo potest; sed ipsum esse nullo modo
aliquo participat: ťrt enim participatio cum ali-
quid jam est; est autem aliquid, cum esse susce-
perit. Id quod est, habere aliquid praeterquam
quod ipsum est, potesu ipsum vero esse nihil
aliud praeter se habet admixtum. . ... Omne quod
est, participat eo quod est esse, ut sit: alio vero
participat, ut aliquid sit. ... Omne simplex, esse
suum, et id quod est unum habet. Omni compo-
sito aliud est esse, aliud ipsum est.

O týdnech

Bytí a to, co je, je odlišné. Totiž samotné bytí
dosud neni, zatimco to, co je, když přijalo formu
bytí, je atrvá. To, co je, může na něčem partici-
povat, avšak samotné bytí nemŮže žádným zpŮ-
sobem na ničem participovat. Participace totiž
probíhá, když něco již je. Něco pak je, když to
přijalo bytí. To co je, může mít něco mimo to, co
samo je, avšak samotné bytí nemá nic přidaného
mimo sebe sama. ... Vše, co je, participuje na
tom, co je bytí, aby bylo: na něčem jiném parti-
cipuje, aby bylo něčím. ... Vše jednoduché, má
své bytí a to, co je, jako jedno. Pro vše složené je
něco jiného byti a něco jinóho to, že samo je.

Praedicabilia, praedicamenta

V souvislosti s Boethiovou terminologií zde uvádíme Arbor Porphyrii - Poďyriův strom z jeho
Isagogé znázorňajícivztah mezi pěti pojmy, tzv, predikabilii:

ryevo< genus. ens. n. rod
eídoc sDecles. el. 1. druh
ěruóopů differentia, ae, f. rozdíl
íčtov DroDrlum. ll. n. vlastnost
auw1e{!nxó< accidens. tis. m. případek

cOnsistó, ere, stitT, - stanout, zastavit se, trvat, setrvat
dTversus. a. um ruzny
participátió. ónis. f. účast. oarticipace
participó. áre, áví. átum mít díl- b.ít učasten
simplex, icis iednoduchÝ
suscipió. ere" cCpT. ceptum chvtit. zachl.tit. ořiimout. vzít (na sebe)
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X. IOANNES SCOTUS ERIUGENA (Jan Scotus Eriugena, cca 810-870)

Nejvýznamnější díla

o Perifyseon (flepí $úaeav p"eprcp,oú),,,De divisione naturae". - O rozdělení přírody (přirozenosti)
o překlady díla Dionýsia Pseudoareopagity a komentáře k němu
o De praedestinatione - o předurčení

ERIUGENA: O rozdelení prírody, v: Antológiaz die| filozofov III, Bratislava I975, str. 165-195
srv. KARFÍKOVÁ, Lenka: Jan Eriugena, svět jako božské zjeveni, in: Křesťanství a filozofie,

postavy latinské tradice. Praha 1994, str. 42-:78.
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Perifyseon I, úvod

Est igitur natura generale nomen
quae sunt et quae non Sunt.

O přírodě

... omnium Pňroda (pňrozenosQ je tedy obecné jméno pro
vše co je i co není.

natura non creata creans příroda nestvořená tvořici
natura creaía creans příroda stvořená tvořící
natura creata non creans příroda stvořená netvořící
natura non creata non creans příroda nestvořená netvořící

§lovo.";pSíEJa.a§J,::"patří,n*ezi,npjvJanamnějši filozofické termíny. Jako substantivum je odvoze-
,§W-rEsqol-nfu9Í'írátus _s_gtlg_- rodit se a svou koncovkou -úra připomíná
participiumíúum ffirva,Kě;{Šěwoří oďŠúpiria (čtvný tvar v zápisu lat. slovesa) a má koncovky
-úrus, -úra, -úrum (např. luadattirus, a, um - chtěje, chtějíc chválit).
Latinské nátúra je ekvivalentem k řeckémv ,,$Úc6" a uchovává v sobě jeho významovou škálu, tedy
to, co souvisí s původem, zrodem a bytostnou povahou. Podobně i ekvivalenty české - příroda,
přirozenost,
Pro sředověkou ťrlozofii měly význam č_tyři Eggthiovy d9.gi.. přirozenosti, formulované v Tractatus
V. contra Eutychem et Nestorium I. Eriugenovo§§jěfr*rilŇáŽuje jen na jednu z Boethiových definic.
Srovnej též § 105 Tomáš Akvinský, De ente et essentia I, 7. i l]i

V předchozím paragrafu se vyskytují dva typy příčestí (mimo odkaz na příčestí budoucí
činné uchované ve slově ,,natura"), a to příčestí přítomné činné a příčestí minulé trpné.

.Partic_ipiu_m_p_ré_Zent4 aktivní se !vo!í odnětím koncovky 1. os. sg. ind. impf. akt. -bam, a připojením
koncovky -ns, tedy creábam -> creáns. Skloňuje se jako jednovýchodné adjektivum, tj. jako
substantiva 3. deklinace, tedy: creans, creantis, creanti, ... (tvořící, ...)
Participium perfekta pasivní se tvoří od supina (v latinském zápisu slovesa čtvrtý tvar), když se
nesklonná koncovka -um nahradí adjektivními koncovkami -us, -a, -um, tedy např.:
creó, -áre, -ávT, -átum; -+ supinum = creetum; -+ part. perf. pB§S. = creátus, credta, creátum
(stvořený stvořená, stvořené). Dále skloňujeme jako adjektiva |. a2. deklinace.
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abdicátió, ónis. f. vyloučení, popíníní
affirmátió, ónis, f. tvrzení (kladné)
brevis, e krátký
careó, ěre. caruT. caritúrus být prost, nemít
conclúdó, ere, iisT. úsum vzavřít, shrnout
essentiq ae, f. bytnost, esence
exemplum, T, n. příklad
tacles. el. t. zevněišek. vzhled. tvář
intelléctus, iis, m. porozumění, rozum § 72
negátió, ónis. f. poplranl
plús vtce
polleó. ěre být mocný, mít váhu,
Super nad, nahoře
superessentiális, e nadbytngstný
superficiěs, éT, f.
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est. Si ergo id quo maius cogitari non potest, est
in solo intellectu: id ipsum quo maius cogitari
non potest, est quo maius cogitari potest. Sed
certe hoc esse non potest. Existit ergo procul
dubio aliquid quo maius cogitari non valet, et in
intellectu et in re.

věc sama, což je více. Je-li tedy to, nad co nic
většího nelze myslet, pouze v nahlédnutí, pak to,
nad co nic většího nelze myslet, je zároveň něco,
nad co lze myslet něco většího. To však jistě
není možné. Existuje tedy beze vší pochyby něco,
nad co nic většího nelze myslet, a to jak v na-
hlédnutí, tak jako věc sama.
(Český překlad Lenka Karfiková, Anselm z Canterbury,
Fides quaerens intellectum, Praha, Kalich 1990, Latinsko-
české vydání.)

toíem, el
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Neurčitá zájmena:

U neurčitého zájmena,,aliquis, aliquid" - ,,někdo, něco" se skloňuje pouze druhá část (-quis) a to
stejně jako zájmena tázací (quis, quae, quid) (tedy ,,alicuius, alicuT atd.). Podobně i další neurčitá
zájmena,jako např. ,,QuTdam, quiddam" -,"kdosi, cosi"; nebo ,,quisque, quidque" - ,,každý,každá,
každé", kde se skloňujejenom část první.
(Seznam dalších neurčitých zájmen v podrobnějších gramatikách)
Neurčité vztažné zájmeno ,,quisquis, quidquid" -,,kdokoli, cokoli" má substantivní platnost a vedle
uvedených tvaru se vyskytuje skoro jen v abl. (quóquó modó - jakkoliv).

Proslogion 3

Si ergo vere est aliquid quo maius cogitari non To, nad co nic většího nelze myslet, je tedy tak
potest, ut nec cogitari possit non esse. Et hoc es pravdivě že ani není možné myslet, že to není.
tu, domine deus noster. Sic ergo vere es, domine A to jsi ty, Pane, náš Bože. Jsi tedy tak pravdivě,
deus noster, ut nec cogitari possis non esse. Pane, můj Bože, že ani není možné myslet, že
E merito. Si enim aliqua mens posset cogitare nejsi, a to právem. Kdyby totiž něčí mysl mohla
aliquid melius te, ascenderet creatura super crea- myslet něco lepšího, než jsi ty, vypínalo by se

aliquis. aliquid někdo, něco
audlo. lre. lvl. tnlm slyšet
certě zaiisté. i istě. vskutku
coglto, are. avl. an]m myslet
dubium, iT, n.

procul dubió
pochybnost

beze vší oochvbnosti
existó- ere- existovat. vyskytovat se
fidés. eT- f. vlra
insipiens, tis
(opak sapiens, tis)

nemoudrý, pošetilý
íooak moudrÝ)

intellectus, ús, m. porozumění, rozum, nahlédnutí
(z inter + legere - číst uvnitř, proto L. K. volí jako
ekvivalent ,,nahlédnutí'o, aby odlišila od rozumu
diskursivního)

nequeó, Tre. ivT. itum nemoci. neb,ít s to
ouisouis. ouidouid kdokoli. cokoli
res. rel. t. Vec
sció. Tre. scivT. scTtum vědět
sólus. a, um sám- samotnÝ
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xII. BERNARDUS CLARAEVALLBNSIS (Bern ard z Clairvaux, 1 09 1 - 1 1 5 3)

Významný představitel středověké

mystiky:
E
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hn
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o De gradibus humilitatis et superbiae

o De diligendo Deo
o De gratia et libero arbitrio
o sermones in cantica canticorum

o o stupníchpokory apýchy
o OláscekBohu
o o milosti a svobodném rozhodování
o Promluvy k Písni písní

Překlad Lenka Kaďíková, in: Mistr Eckhart

BERNARD z Clairvaux: Chvály panenské matky. Překlad ondřej M. Petrů a M. Michálek' o1o-

mouc 1938.

BERNARD z Clairvaux: O lásce k Bohu (výtah),

a středověká mystika, Praha 1993, str, 108-121,

BERNARD, z Clairvaux: pojednání o lásce k Bohu. Překlad Reginald Dacík, in: Po cestách mYstikŮ

k lásce Boží, Olomouc 1937, str, 10-47,

Cum sint itaque tres gradus seu status veritatis,

ad primum ascendimus per laborem humilitatis,

ad secundum per affectum compassionis, ad terti-

um per excessum contemplationis, In primo ve-

ritas reperitur severa; in secundo, pia; in tertio,

puru. Ád primum iatio ducit, qua nos discuti
mus; ad secundum affectus perducit, quo aliis

miseremus; ad tertium puritas rapit, qua ad invi-

sibilia sublevamur-

De gradibus humilitatis et superbiae,

6,19

O stupních pokory a pýchy

Existují tedy ři stupně nebo stavy pravdy, k prv-

nímu vystupujeme skrze skutky pokory, k dru-

hému skrze soucítění utrpení, k třetímu skrze

vytržení kontemplace. Na prvním stupni nalézá-

me přísnou pravdu, na druhém zbožnou, na řetím

čistóu. K prvnímu vede rozum, kteným vyšet-

řujeme sebe sama, k druhému přivádí cit, kte4ým

se slitováváme nad ostatními, k třetímu nás uch-

vacuje čistota, kterou jsme vyzdviženi k ne-

viditelným věcem.

vášeň, náruživost, cit
affectus, ús, m.

lat. ekv. íec.táOoE

kontemp lac e, r o zj ímáni

wtržení (mvsli)

contemplátió, ónis, f.

lat. ekv. íec,leapía

^.oÁrrc ň< krok, stupeň

humilitás, átis, f.
nráce- dílo. námaha

misereor, ěrT, itus sum
passió, ónis, f.
pius. a. um
púritás, átis, f.

oúrus. a. um

smilovat se

mučení, utrpení
zbožný

X i ctr?

uchvátit, vytrhnout

reoerió. Tre. repperi, reperfum na|ézat. obievit
stav. oostavení

^^^,aánnrrf zrlvihnorrtstatus. úS. m.

sublevó. áre, ávt, átum

veritás. átis, f.
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aDDelló. áre. ávT. átum imenovat. nazývat
communls. e společnÝ
conciptó, ere, ccpT, ceptum poimoul pochopit
statuó, ere. uT. útum stanovit. určit. ustanovit
status, ús, m. postoi. postavení. stav. poměr. status
quoque také-též. I

Dialectica 22,18

Restat igitur, ut sicut ficta est qualitas, ťrcta sub-
stantia sit ei subiecta.

Zbývá tedy, že jako je výtvorem kvalita, tak je
výtvorem i podstata, která je jí (kvalitě) podmě-
tem.

E
Bonam
dicimul
quidin
I'Íocedá
l..---=-;:
l Dnoogoo

Ireca§, a

l**tDl6

E
Abaelardova pozice pňpomíná Ockhamovu teorii fictum, kde však je fictum ztotožněno s tzv. esse
obiective. K problematice termínů subiectum - obiectum viz § 139.

Ethica seu Scito teipsum
3,645 C

Quaesr
-.. cum
intentio
re. Cum
vgi, int
definiti(

... quattuor sunt quae praemisimus, ut ab invi-
cem ipsa diligenter distingueremus: Vitium sci-
licet animi, quod ad peccandum pronos efficit;
ac postmodum ipsum peccatum, quod in con-
sensu mali, vel contemptu Dei statuimus; deinde
mali voluntatem malique operationem.

,.. předeslali jsme, že existují čtyři (věci), aby-
chomje od sebe navzájem lépe odlišili: neřest
duše, která vede k hříchu; dále samotný hřích,
kteqý jsme stanovili jako souhlas se zlem nebo
pohrdání Bohem; dále pak vůle ke zlu a vykonání
zla.

&'==.o
cílem v
rc tenn
Druhý v
nikaGu
pfudmět
lzv. prvl

tr€dikuj
o prvníc
Y tomto
jntence
Pfipome
E Husst
filozofic

srv. RIT
BandEthica seu Scito teipsum

7,650B
Cum itaque dicimus intentionem hominis bo-
nam, et opus illius bonum, duo quidem distin-
quimus, intentionem scilicet ac opus.

Když tedy hovoříme o dobrém záméru člověka
a o jeho dobrém skutku, rozlišujeme dvě (věci),
zámér a skutek.

fictus, a, um (od fingó, ere)
fictum. T. n.

vytvořený
v.itvor

oualitás- átis- f. kvalita

cónsénsus. ús. m. souhlas
contemptus. ús. m. opovržení, pohrdání
lnvlcem navzalem
malum. T. n. zlo
operátió. ónis. f. výkon. dílo
oeccátum. T- n. hřích. provinění
peccó, áre, ávt átum hřešit
praemittó. ere. mTsT. missum předesílat
orónus_ a_ um kupředu nakloněnÝ. maiící sklon (k něčemu)
vitium, ií, n. vada nectnost, neřest
voluntiis. átis. f. vůle

distinguó, ere, stTnxt, stTnctum rozlišovat
intentió. ónis. f. 7amer
oDus. oDerls. n. dílo, práce, činnost, skutek
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xIv.

M
o Didascalion de studio legendi
o De sacramentis christianae fidei
o soliloquium de arrha animae
o De vanitate mundi
o De tribus diebus

HUGO od sv. Viktora: De tribus diebus i O ďech dnech. Př. Lenka Karfiková, Praha 1997
HUGO od sv. Viktora: O marnosti světa (ukázka), Překlad Lenka Karfíková, in: Mistr Eckhart

a středověká mystika, Praha 1993, str. 101-107.
srv.: KARFÍKOVÁ, Lenka: Studie z patristiky a scholastiky. Praha 1997, kapitoly: Symbol a bezpro-

střednost(str. 123-153),TrojicejakopřátelstvírovnýchpodleHugazeSv.Viktora(str. 154-160).

V Didascaliu představuje Hugo program vyučování určený pro řeholníky, ktery navazuje na dělení
tzv. sedmi svobodných umění - septem artes liberales (na trivium a kvadrivium). Následující
paragrafy zachycuji terminologii jeho dělení věd.

Didasc. II., 1 Didascalion

Philosophia dividitur in theoricam, practicam, Filozofie se dělí na teoretickou, praktickou,
;nechanic_am é_t_ lggig_arn. Hae quattuor omnem mechanickou a logickou. Tyto čťyři zahrnují veš-
continent scientiam. Jheoric1 int9.rpletatur qpe- keré vědění. Teoretická je chápána jako spekula-
gu_bJjJspractica,activá,quamalionomineethi- tivní, praktická jako aktivní, která je jiným
cam, id est, moralem dicunt, eo quod mores in jménem nazývána etikou, tj. morálkou, protože
bona actione consistant; mechanica, adulterina, mravy spočívají v dobré činnosti; mechanická je
quiacircahumanaoperaversatur; logica, seríno- chápanajako nepravé (vědění), protože se zaobí-
cinalis, quia de vocibus tractat..Theorica dividi- rá lidskými díly, logická jako řečová, protože

_!u_r in theq!.,o3i4m, malh"o,gr,3t_i93m et phýsióarn. pojednává o slovech. Teoretická se dělí na teolo-
Hanc divisionem Boethius facit aliis vérbis, the- gii, matematiku a fyziku. Toto dělení učinil jiný-
oricem secans in intellectibilem et intelligibilem mi slovy Boethius, ktery rozdělil teoretickou na
et naturalem, per intellectibilem significans the- intelektibilní, inteligibilní a přírodní, intelekti-
ologiam, per intelligibilem, mathematicam, per bilní odpovídá teologii, inteligibilní matematice
naturalem, physicam. a přírodní fyzice.

contineó, ěre, tinul, - spoi ovat. zadržov at. obsahovat
dlvldo. ere. vlsl. vlsum oddělovat. rozdělovat
interpretor. árT" átus sum vykládat, rozumět. poiímat
opus, operls. n. dílo, práce, činnost
secó. áre. secuT. sectum sekat. dělit
sermo, onls, m.
sermócinális, e

rozmluva, řeč,
řečový

vóx. vócis, f. hlas. zvuk" slovo

E
... adr
attendt
Mather
musica

HUGO DE SANCTO VICTORE (Hugo od sv. Viktora, 1096?-114I)

stěžejní díla:

o Didascalion
o o tajemstvích křesťanské víry
o o zásnubním daru duše
o o marnosti světa
o o třech dnech E

2, 28
ratione
2,30 (
tio; dir

disting
dendur

l""út".,
l 
"tt""d6ldiscioli

l disouta

Ft.ffi
Idisting
lfďs,rm.
lidone*@
I D€rslleí
l oertine

I propne
l ouantiti
t-^ *
l íano, o]
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XV. ALBERTUS MAGNUS (Albert Veli§ý, 1193-1280) M
... talis r

corpus U

quae noí

larr, *tt.,
Icomparo,
I intentió,,

Fót"., ó,r--
Imoveo, e

Ft*p'%

trz
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a

Albert Veliký kterlý pro tematickou šíři
autorem mnoha komentářů k antickým

hým, metafyzickým, etic\ým, a také shrnujících děl:

o summa de creatuns
o summa theologica

svých spisů je nazýván Doctor universalis, je
traktátům logickým, fyzikálním, matematic-

suma o stvoření
Teologická suma

O vegetaci a rostlinách

Samotný pokus nás ujišťuje v takových (věcech),
kde nemůžeme mít podobnou (iistotu) o jednot-
livých pňrozenostech.

|sZ_l De vegetabilibus et plantis

Experimentum solum certificat in talibus, eo quod
tam de particularibus naturis simile haberi non
poteSt.

5l Summa theologica II, 12,69

His ita prenotatis dicendum est ad primum, quod
Gregorius bene diceret, si anima in se considera-
ta esset endelechia secundum essentiam. Hoc
autem non est verum: non enim est endelechia
nisi per animationem quam facit colpori per opera
vitae. In se autem spiritus est incolporeus et
semper vivens, ut dici Plato.
.,. Ad aliud dicendum, quod animam conside-
rando secundum se, consentiemus Platoni; con-
siderando autem secundum formam animationis
quam dat corpori, consentiemus Aristoteli.

Teologická suma

Když jsme to takto předznamenali, je řeba říci
k prvnímu problému, zda Řehoř dobře řekl, jest-
li je duše uvažovaná sama o sobě entelechií pod-
le své bytnosti. Toto nicméně není pravda. Duše
totiž není entelechií, než skrze oživování, které
činí tělu prostřednictvím činností života. V sobě
samém je pak duch netělesný a stále živý jak
říká platon.

... Kjinému problému je řeba říci, že když
budeme uvažovat o duši podle ní samé, budeme
souhlasit s Platonem.Když pak budeme uvažo-
vat o ní jako o oživující formě, kterou dává tělu,
budeme souhlasit s Aristotelem.

... secuí
les, vege
mine sub

... In tc
particula
cuntur, e
am, sed t

Dalším :
která nel

Povšimněme si Albertova užití slova ,,endelechia" jako přepisu Aristotelova termínu évreAéyen.
Nepřesné ztotožnéni,,endelechia" (nepřetržitost, trvání) s ,,entelechia" (činnost, působeni) pocházi
od Cicerona (Tusc. I. l0,22), když nesprávně cituje Aristotela. Albert pak pravděpodobně přebírá
tento odkaz právě od Cicerona.

certificó, áre. ávi átum uiišťovat. dávat iistotu
exoerTmentum. T. n. pokus, zkouška
similis. e podobný

iácfus, ús,

lp"r.Jir,
r""rti""lá

tlgtrstal'
LP!gj!!!s,
lrďionális
lsénsibilis
lOtur, a ,
F.*tábil
l--i::-
I vlttus, ttt]

tr-" f., p'.

animátió, ónis. f. oživení, oduševnění
cónsentió. Tre. sénsT. sěnsum souhlasit
cónsTderó. áre. ávT. átum rozražoyat, uvažovat
endelechia" ae. f. entelechie, uskutečnění
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XVI. THOMAS DE AQUINO (Tomáš Akvinský,1224125-1274)

Opera, quae genuina sunt et alicuius momenti pro speculatione philosophica. Inquan-
tum fieri potest, etiam tempus indicatur, quo singula opera a Doctore Angelico cons-
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cripta sunt:

commentaria in Aristotelem
Ethica (126I-1264)
Physica (126I-1264)
Metaphysica (post 1266)
De anima (1268-1272)
De sensu et sensato
De memoria et reminiscentia
Perihermen eias (1269 - I 27 2)
De caelo et mundo
De generatione et comrptione
Politica
Meteorologica
commentaria in librum de causis
Opuscula
De ente et essentia (1252-1256)
De principiis naturae (1252-1256)
De substantiis separatis (post |260)
De unitate intellectus contra Averroistas
De aeternitate mundi (c.1270)
De occultis operibus natuťae
De mixtione elementorum
De motu cordis
De regimine principum (liber 1 et 2, c. 14;
cetera non sunt Thomae Aq.)
De emptione et venditione
De quattuor oppositis
De propositionibus modalibus
De demonstratione
De fallaciis
De natura accidentis
De verbo
De differentiis verbi divini et humani
De natura materiae et dimensionibus intermi-
natis
De instantibus
De principio individuationis
Contra effores Graecorum (1261-1264\
In Dionysium de divinis nominibus

o In Boethium de trinitate

1. Komentaře k Aristotelovi
o Etika
o Fyzika
o Metafyzika
o O duši
o o smyslech a smysly poznávaném
o opamětiavzpomínání
. o vyjadřování
o onebiasvětě
o o vzniku azánika
o politika
o Meteorologika
2. Komentář ke knize o příčinách
3. Malá díla
o ojsoucnuabytnosti
. o přírodních prvcích
o o oddělených substancích
. o jednotě rozumu proti Averroistům
o o věčnosti světa
o o skrytých působnostech přírody
o o směsích prvků
l opohybu srdce
o o královské vládě

o okoupiaprodeji
. O čtyřechprotikladech (neautentické)
o o modálních proposicích
o o důkazech
o o klamech
. o přirozenosti případku
o O slovu
o o rozdílech božského a lidského slova
. o přirozenosti látky a neohraničertých roz-

měrech
o o nrámitkách
. o principu individuace
r proti omylům Řeků
o komentař k Divišově spisu o božích jmé-

nech
o komentář k Boethiově spisu o trojici
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o Deferrari, R.: A Complete Index of the Summa theologica of St. Thomas Aquinas, Baltimore
1956, Boston 1986

, .9 Index thomisticus, R. Busa ed., Stuttgart 1974

]",], _ ěper" aquiyli s .=On3l!mnia cum hypertextibu s in CD -ROM,

ná (kromě
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R. Busa ed., Milan 1992
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Dříve než pokročíme dále k Tomášovým textům je řeba seznámit se s někteqými
důležitými nepravidelnými slovesy, jež jsou ve filozofických dílech velmi frekventova-
sloves esse, velle, nólle, málle, jejichž časování uvádíme na jiných místech); jde

feró, ferre, tulT, látum - nést, přinášet,
eó, Tre, iT, itum - jít
,fIó, fierT, factus sum - dít se, stávat se, být dělán

FERRE akt. pass. íRE FiERI
prez. l

2
J

1

2
Ĵ

feró feror
fers ferris
fert fertur
ferimus ferimur
fertis feriminT
ferunt feruntur

eo
ís
it
Tmus
Ttis

eunt

tlo
tls
fit
fimus
flltis
fllunt

impf. l
2

ferěbam ferébar
ferěbás ferěbáris

Tbam
lbas

ffibam
llebas

fut. l
2

feram
ferěs

ferar
ferěris

lbo
ibis

ffam
tles

perf. l
2

l
2
J

tulT látus sum
tulistT látus es
tulit látus est
tulimus látT sumus
tulistis " 

látT estis
tulérunt latT sunt

Il
ístT
iit
iimus
lstls
lerunt

factus sum
factus es
factus est
factT sumus
factT estis
factT sunt

Pozn.:
Tre vytváří pouze neosobní pasívum: iltl1 = jde se, itum est = šlo se;

transitivní složeniny od Tre, např. praeterTre (přechánet), tránsTre (překračovat, přestupovat) mají
osobní pasívum.
FierT (být dělán, činěn) slouží jako trpný rod slovesa facere -téžu kompozit jako jsou: assuefacere
(zvykat, navykat), patefacere (otevírat); satisfacere (činit zadost);

_rnýznam.xli|_s§ miá_fie_rijgn,v€ 3- 91"g:9plť4*,!9j(!), např saepe fit = často se stává, ita factum est = tak
se stalo apod.

V následujících paragrafech se seznámíme s někte4ými Tomášovými texty prostřednictvím ukázek
z dila De ente et essentia, ve kterém se Akvinský pokusil projasnit některé významné ťrlozofické
pojmy. Pro srovnání uvádíme v juxtapozici německý překlad Horsta Seidla zvydáni o,De ente et

essentia / Úber Seiendes und Wesenheit", Hamburg, Felix Meiner Verlag 1988 (Philosophische
Bibliothek 415). Možno dále srovnat s novým českým překladem Stanislava Sousedíka, viz De ente

et essentia - O jsoucnu a bytnosti. In: SOUSEDÍK, Stanislav: Jsoucno a bytí. Uvod do četby sv.

TomášeAkvinského. Křesťanská akademie, Praha 1992. (První překlad do češtiny s názvem ,,O byti
a bytnosti" pořídili Jan Křtitel Votka a Václav Vojáček, Praha 1887).

3.JeI
dvojíl
výrok
výrok
(= pri
v oku
Proto
(překla

l;tr""
lcaecit
l .""c,,
lďwid<E
l rornr6

I genus

1-"d;
l nepáti

Lqeqlq
l oppo,
l - --
I pnval
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Nomen igitur essentiae non sumitur ab ente se-

cundo modo dicto; aliqua enim hoc modo dicun-
tur entia quae essentiam non habent, ut patet in
privationibus; sed sumitur essentia ab ente pri-
mo modo dicto. unde commentator in eodem
loco dicit quod ens primo modo dictum est quod
significat essentiam rei.

De ente et essentia. 4 Der Name der wesenheit wird also nicht von
dem auf die zweite Weise genannten Seienden
her gewonnen; denn einiges wird auf diese Wei-
se Seiendes genannt, das keine Wesenheit hat,
wie sich bei den Privationen zeigt, vielmehr wird
die Wesenheit von dem auf die erste Weise ge-
nannten Seienden her gewonnen. Daher sagt der
kommentator an derselben stelle, dass das auf
die erste Weise genannte Seiende das ist, was
das Wesen eines Dinges bezeichnet.

4. slovo bytnost (= esence) nepocltázi ze jsoucna vypovídaného druhým způsobem: tímto způsobem
se totiž jsoucny nazývají některé věci, které bytnost nemají, jakje to patrno nazbavenostech; bytnost
však pochází od jsoucna v prvním významu. Proto Komentátor na témžc, mísĚ praví, že jsoucno
vypovídané prvním způsobem je to, co označuje bytnost.

essentia. ae. f. bytnost, esence
sumó. ere. sDmpsT. sumptum vzít.brát

De ent. et ess. 5
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Et quia, ut dictum est, ens hoc modo dictum
dividitur per decem genera, opportet ut essentia
significet aliquid contmune omnibus naturis per
quas diversa entia in diversis generibus et speci-
ebus collocantur, sicut humanitas est essentia
hominis. et sic de aliis.

Weil nun, wie gesagt das in dieser Weise ge-
nannte Seiende auf zehn Gatnrngen verteilt ist,
muss die wesenheit etwas Gemeinsames fúr alle
Naturen bedeuten, nach denen das verschiedene
Seiende verschiedenen Gatnrngen zugewiesen
wird, wie z. B. die Menschennatur (Menschheit)
die wesenheit des Menschen ist, und so bei den
úbrigen (Gaťtungen).
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5. A protože se, jak bylo řečeno, prvním způsobem vypovídané jsoucno člí na deset kategorií, musí
bytnost označovat něco společného všem přirozenostem, jimiž se růzrrá jsoucnazařanji do rozlič-
ných rodů a druhů, jako je lidství bytností člověka ap.

De ente et essentia 6 Und da das, wodurch ein Ding in seiner eigenen
Gattung oder Art gebildet wird, dem gleich-
kommt, was durch die Definition bezeichnet wird,
die anzeigt, wa§ das Ding ist, geschieht es daher,
dass das Wort Wesenheit von den Philosophen
zu Washeit abgewandelt wird. Und dies nennt
der Philosoph háufig auch das wesensmássige
Sosein (von etwas), d. h. das, wodurch etwas
sein Wassein hat. Es heisst auch Form, sofern

Et quia illud per quod res constituitur in proprio
genere vel specie, est hoc quod significatur per
definitionem indicantem quod res est, inde est
quod nomen essentiae a philosophis in nomen
quiditatis mutatur; et hoc est etiam quod Philo-
sophus frequenter nominat quod quid erat esse,
id est hoc per quod aliquid habet esse quid.

communls. e společný
dTversus. a. um ruzny
húmánitás, átis. f. lidskost
nátrrra. ea f. ořirozenost
omnls. e všechen
oDortet. ére. uit musí se. ie ťeba
speciés. éT, f. druh
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De ente et essentia, 8 Doch scheint das Wort Natur in der hier aufge-
fassten Weise die Wesenheit eines Dinges inso-
fern zu bezeichnen, als sie eine Hinordnung auf
die eigentúmliche Tátigkeit des Dinges hat, da

kein Ding ohne eine ihm eigentúmliche T?itig-

keit ist. DasWortWasheit dagegen wird aus dem
gewonnen, was durch die Definition bezeichnet
wird. Wesenheit (Essenz = Seinsheit) aber wird
sie genannt: sofern durch sie und in ihr ein Sei-
endes das sein hat.

Tamen nomen naturae hoc modo
detur significare essentiamfiecuň

8.Zdáse nicméně, že slovo,,přirozenost" chápané tímto způsobem označuje bytnost věci ve vztahu

k činnosti jí vlastní: protože žádnávěc není bez činnosti sobě vlastní. Slovo ,,cost" pochází od toho,

že je bytnost označována definicí. Slova ,,bytnost'o se pak uživá, pokud skrze ni a v ní má jsoucno

bytí.

Pozn.: Upozorňujeme,ženaznámé osobnosti se ve středověku často odkazovalo jejich přezdívkou.
Tak např. ,,Komentátor" v § 102 znarnená vždy Averroes, v § 104 ,,Filozoť' znamená vŽdy

Aristotelés. Dále např. označením,,Apostolus" je míněn apoštol Pavel.

De ente et essentia, 9 Da aber das seiende in absolutem und frúherem
(vorrangigem) Sinne von den Substanzen ge-

nannt wird und erst in spáterem (nachgeordnetem)

Sinne und gleichsam nur in gewisser Beziehung
von den Akzidenzien, ergibt es sich daher, dass

sich die Wesenheit eigentlich und in Wahrheit
bei den substanzen findet, bei den Akzidenzien
aber nur gewissermassen und beziehungsweise.
Von den Substanzen sind jedoch einige einfach
und einige zusammengesetzt, und bei beiden fin-
det sich eine wesenheit, bei den einfachen aber
in wahrerer und hóherer (edlerer) Weise, sofern
sie auch ein hóheres Sein haben; sind sie doch
auch Ursache fúr all das, was zusammengesetzt
ist, wenigstens die erste, einfache Substanz, die
Gott ist.

9. Protože se pak jsoucno absolutně a prvotně vypovídá o substancích a o akcidentech druhotně

a jakoby jen po určité stránce, z toho pochází, že je bytnost ve vlastním a pravém smyslu
v substancích, v akcidentech však jen nějalcým způsobem a po nějaké stránce. Některé substance
jsou jednoduché, některé složené, a v obojích je bytnost; v jednoduchých je však pravějŠÍm

a vznešenějším způsobem, vzhledem k tomu, že maji i vznešenější bytí; jsou i příčinou těch, které
jsou složené, přinejmenším první, jednoduchá substance, což je Bůh.
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bet ordinem ad propriam operationem rei, cum
nulla res propria operatione destituatur. Quidita-
tis vero nomen sumitur ex hoc quod per definiti-
onem significatur; sed essentia dicitur quod per

eam et in ea ens habet esse.
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Sed quia ens absolute et per prius dicitur de

substantiis, et per posterius et quasi §]; ,

_@d" accidentibus, inde est quod esŠentia pro-
prie et vere est in substantiis, sed in accidentibus
est quodammodo, et secundum quid. Substantia-
rum vero quaedam sunt simplices et quaedam
compositae: et in utriusque est essentia; sed in
simplicibus veriori et nobiliori modo, secundum
quod etiam esse nobilius habent; sunt etiam cau-

sa eorum quae composita sunt, ad minus sub-

stantia prima simplex quae Deus est.

ordó, inis, m. řád"

DroDrlus. a. um vlastní
ooerátió. ónis. f. činnost

déstituó. ere. stituT, stitútum zŮstavovat, zbavovat

secundum
s. quod

podle (něčeho), ve shodě (s něčím)
nakolik, pokud
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Adjektiva

V § 21 jsme se zmínili o adjektivech jen
podle všech tří prvních deklinací:

|. a2. deklinace (trojvýchodná)

stručně. Nyní uvádíme skloňování adjektiv

v ge3itivu plrr"álrt/-řňJmají např. dTvés, itis _ bohatý; pauper, eris _ffi
chudý; vetus, eris - stalý; princeps, cipis - první, particeps, cipis - účastný.

Ablativ absolutní:
vazba ablativu jména s ablativem participia - vyjadřuje dějovou okolnost jiného, hlav-

- Duobus liúgantibus tertius gaudet = jestliže se dva přou, třetí se raduje
Participiem pres. ve vazbé abl. abs. vyjadřuje latina okolnost s hlavním dějem současnou:

.Paaic_ipl9ruged,y$adřqieme_o(9_1n^95,1g[94časlo,.u (to však má latina pouze v tlpném rodu, toliko
u deponentníg_h qloves v činném).
srv.: sóle occidente... - při západu slunce ... (současnost)

ortó sóle ... -po východu slunce ... (předčasnost)

LatTnó tenente régnum (současnost) Aeněás Tróiá á GraecTs expugnátá (předČasnost) in Italiam
vénit. - Když Latinus měl vládu, Aeneas po dobytí Tróje Řeky přišel do Itálie.

M.-f,
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actu
secU

actu
sed
est (

aliql
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qo pl.

m. f. n. m. f. n.

l bonus bona bonum bonT bonae bona
2 bonT bonae bonT bonórum bonárum bonórum
J bonó bonae bonó bonTs bonTs bonTs

4 bonum bonam bonum bonós bonás bona
6 bonó boná bonó bonTs bonTs bonTs

Adjektiva 3. deklinace (troj-, dvoj- a jednovýchodná)

m. f. n. m., f. I n. m., f. I n.

l ss. acer acrls ácre brevis breve fělTx

2 acrls brevis lellcls
J acfl brevi telrcl
4 acrem acre brevem breve tellcem l Tellx
6 acrl brevT tellcl
l pl, ácrěs l ácrěs acrla brevěs brevia íelrces l Tellcla
2 acnum brevium ftlicium
J ácribus brevibus ftlTcibus
4 acres acres acrla brevés I brevis íellces l TellcIa
6 ácribus brevibus FlTcibus

ního děje.:
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Hic autem non est procedere in infinitum,
quia sic non esset aliquod primum movens, et
per consequens nec aliquod aliud movens; quia
moventia secunda non movent nisi per hoc quod
sunt mota a primo movente, sicut baculus non
movet nisi per hoc, quod est motus a manu. Ergo
necesse est devenire ad aliquod primum movens,
quod a nullo movetur; et hoc omnes intelligunt
Deum.

Tu však nelze postupovat do nekonečna, pro-
tože tak by nebylo žádného prvního pohybující-
ho a v důsledku ani žádnéhojiného pohybujícího,
protože druhotná pohybující nepohybují, leč tím,
že sama jsou pohybována od prvního pohybují-
cího, jako hůl nepohybuje, leč tím, že jest pohy-
bována rukou. Tedy jest nutno dojíti k nějakému
prvnímu pohybujícímu, které by nebylo od niko-
lo pohybováno, a jím všichni rozumějí Boha.
(Překlad olomoučtí dominikráni, překladatelskou huť řídil
E. Soukup, viz Summa theologická, Olomouc 1937)

o Druhá cesta je z pojmu příčiny účinné.
o fietí cesta je vzataz možného a nutného.

. Čtvrtá cesta se béře ze stupňů, které se shle-
dávaji ve věcech.

o pátá cesta se béíe zřizenívéci.
(Překlad olomoučtí dominikáni, překladatelskou huť řídil
E. Soukup, viz Summa theologická, Olomouc 1937)

a

a
secunda via est ex ratione causae efficientis.
Tertia via est sumpta ex posssibili et necessa-
rio.
Quarta via sumitur ex gradibus qui in rebus
inveniuntur.

Quinta via sumitur ex gubernatione rerum

Srv. F. I
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Mimo ro činnost a trpnost se navzájem proti sobě dělí. Ale jako prvním činným původem jest Bůh,
tak prvním trpným původem jest hmota. Tedy Bůh a první hmota jsou dva původy, proti sobě
navzájemrozdělené, a jedno znicltnení od druhého.
Mimo to, každý činitel činí sobě podobné: a tak, ježto každý činitel činí, pokud jest v uskutečnění,
následuje, že každé učiněné jest nějalcým způsobem v uskutečnění. Ale první hmota jest toliko
v možnosti jako taková. Tedy jest proti rázu prvni hmoty, aby byla učiněna.
Avšak proti jest, co praví Augustin XII, Vyzn.: ,,Dvojí jsi, Pane učinil, jedno skoro sebe", totiž
anděla, ,jiné skoro nic", totiž první hmotu.

actlo. onls. t. činnost
oassió. ónis" f. trpnoSt
áctTvus. a. um clnnY
oass-lvus. a- um trpný
prlnclplum, 11, n. původ. počátek
ratió. ónis. f. zde: ráz

V českém překladu si povšimněme především ne zcela vhodně zvoleného termínu ,,hmota",
respektive ,,první hmota", jako ekvivalentu k latinskému ,,materia", respektive ,,materia prima".
Tomášem uváděná ,,materia" (aristotelskáDrrĎ není předmětem smyslového vnímání na rozdíl od
českóho ,,hmota" (to, co má hmotnost, co |ze vážit, případně co je přístupné hmatu). Vhodnější
překlad by tedy znéI,,látka".

Responsio:

slou
těch
Posl
ase
Vse(

Dicendum quod antiqui philosophi paulatim et
quasi pedetentim intraverunt in cognitionem ve-
ritatis. A principio enim quasi grossiores exis-
tentes non existimabant esse entia nisi corpora
sensibilia. Qrrorum qui ponebant in eis motum,
non considerabant motum nisi secundum aliqua
accidentia, ut puta secundum raritatem et densi-
tatem, per congregationem et segregationem. Et,
supponentes ipsam substantiam corporum in-
causatam, assignabant aliquas causas huiusmodi
accidentalium trans-mutationum, ut puta amici-
tiam, litem, intellectum, aut aliquid hujusmodi.
Ulterius vero procedentes distinxerunt per intel-
lectum inter formam substantialem et materiam,
quam ponebant incausatam, et perceperunt
transmutationem fieri in corporibus secundum for-
mas essentiales. Quarum transmutationum quas-
dam causas universaliores ponebant, ut

,,obliquum circulum" secundum Aristotelem, vel
ideae secundum platonem.

Reply:

The ancient philosophers entered into the truth
step by step and as it were haltingly: somewhat
raw to begin with, they reckoned that the only
realities were sensible bodies. Those of them
who maintained these were subject to change
thought of this only in terms of outward modifi-
cation, for instance according to rarefaction and
condensation, or to mingling or sepaíating out.
They supposed that bodily substance was unpro-
duced, and the changes of condition which hap-
pened to it ascribed to such causes as love and
strife, mind, and so forth.
They advanced funher when they grasped the
distinction between substantial form and matter -
which they held unproduced - and gathered that
it was according to their essential forms that
bodily things were changed from one thing into
another. Such transformations they attributed to
more universal causes, for instance Aristotle's,
"inclined circle", or Plato's Ideas.
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Odpovídám: Musí se říci, že staší filozofové zvolna a jaksi krokem došli poznání pravdy. Neboť na
začátku,jsouce jaksi hrubší, nepovažovali zajsoucna, leč smyslová tělesa. A kteří znich stanovili
v nich pohyb, neuznávali pohyb, leč podle nějakých případků, jako třebas podle řídkoty a hustoty,
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cónsTderó- áre- ávT. átum pozorovat
contrahó. ere- traxT. tractum stahovat. zužoyal
děterminó. áre. ávT. átum ohraničit_ omezit
oarticuláris. e částečný
assisnó. áre. ávT. átum přidělit. udělit

EJ
hic, ht

ille, il]

1. Ad primum ergo dicendum quod
Philosophus loquitur de fieri particu-

lari, quod est de forma in formam, sive acciden-
talem sive substantialem; nunc autem loquimur
de rebus secundum emanationem eanrm ab uni-
versali principio essendi. A qua quidem emana-
tione nec materia prima excluditur, licet a primo
modo factionis excluditur.
2. Ad secundum dicendum quod passio est effec-
tus actionis. Unde et rationabile est quod pri-
mum principium passivum sit effectus primi ,

principii activi, nam omne impeďectum causatur
a peďecto. Oportet enim primum principium esse
peďectissimum, ut dicit Aristoteles.
3. Ad tertium dicendum quod ratio illa non os-
tendit quod materia non sit causata, sed quod
non sit causata sine forma. Licet enim omne
causatum sit in actu, non tamen est actus purus.
Unde oportet quod etiam illud quod se habet ex
parte potentiae sit causatum, si totum quod ad
esse ipsius pertinet causatum est.

K prvnímu se tedy musí říci, že Filozof v I. Fysic. mluví o povstání zvláštním, které jest z tvaru do
tvaru, buď případkového nebo podstatného: nyní však mluvíme o věcech podle jejich vyplývání od
všeobecného původu bytí. A z toho vyplývání není vyloučena ani hmota, ačjest vyloučena z prvního
způsobu učinění.
K druhému se musí íici, že trpnost jest účinkem činnosti. Proto i podle rozumu jest, že první původ
trpnýjest účinkem prvního původu činného, neboť každé nedokonaléjest způsobeno od dokonalého.
První původ totiž musí býti nejdokonalejší, jak praví Aristoteles, v XII. Metafys.
K třetímu se musí řict, že onen důvod neukazuje, že hmota není stvořena, ale že není stvořena bez
tvaru. Neboť ač každé stvořené jest v uskutečnění, přece není čirym uskutečněním. Proto je řeba,
aby bylo stvořeno také to, co se má se strany možnosti, je-li stvořen celek, jenž patň k jeho bytí.

Hence: 1. Aristotle is there speaking of a par-
ticular coming into existence, that is by transfor-
ínation, whether with respect to substance of
properties. We, however, are now speaking of
things in their issuing from the universal source
of being. Not even matter is left out of this,
though it is not produced in the first way referred
to.

2. To be the effect of action, that is what passion
is. Hence it is reasonable that the primary passi-
ve principle should be the effect of the first
active principle, for whatever is incomplete de-
pends causally on what is complete. And, as
Aristotle says, this must be the utterly complete.
3. The argument shows that matter is not produ-
ced without form, not that it is not produced. For
although everything that is caused in actuality is,
it is not nevertheless pure actuality. Hence even
what is potential in it has to be caused if all that
belongs to it as an existent is caused.

loquor. loqui. locútus sum mluvit, hovořit
ěmánátió- ónis_ f. wtékání. vznikáni
exclúdó, ere, sl, sum zavirat. vylučovat
factió. ónis" f dělání. konání
effectus. ús. m. vvkonání. orovedeni
ostendó_ ere_ tendT_ tentum ítensum') ukazovat
pertineó, ěre, tinuT, - dosahovat
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xvII. BONAVENTURA (IOANNES FIDAN Z 
^) 

(1227 _l27 4)

Bonaventura je autorem především teologických traktátů, znichž však mnohé maji
i filozofickou relevanci. Mezi nejvýznamnější patří:
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BONAVENTURA: Cesta duše k Bohu. Překlad J. Urban, Praha 1928
BONAVENTURA: Putovanie mysle k Bohu. Překlad M. Luc§ý, Trnava 1949
BONAVENTURA: Putování mysli do Boha. Překlad Ctirad Václav Pospíšil, Praha 1997

InI. LibrumSententiarumCommen- Komentář k 1. knize Sentencí
tarius in Distinctionem III, p I, alFtnl

q2, ad 4

o In 4libri sententiarum commentarius
o Quaestiones disputatae de scientia Christi
o Quaestiones disputatae de mysterio Trinitatis
o Breviloquium
o Itinerarium mentis in Deum
o De reductione artium ad theologiam
o collationes in Hexaemeron

Ad illud quod ultimo quaeritur de differentia
vestigii et imaginis, quidam assignant, quod ves-
tigium est in sensibilibus, imago in spiritualibus.
Sed ista distinctio et positio non valet, quia ves-
tigium est etiam in spiritualibus. Nam unitas,
veritas, bonitas, in quibus consistit vestigium,
sunt conditiones maxime universales et intelligi-
biles.
Alii dicunt, quod vestigium dicitur, quia reprae-
sentat secundum partem, sed imago secundum
totum. sed haec iterum differentia non valet,
quia, cum Deus sit simplex, non habet reprae-
sentans secundum partem; cum iterum sit infini-
tus, a nulla omnino creatura, etiam a toto mundo
non potest repraesentari secundum totum.
Et ideo intelligendum, quod cum creatura ducat
in cognitionem Dei per modum umbrae, per mo-
dum vestigii et per modum imaginis, differentia
eorum notior, a qua etiam denominatur, accipitur
penes modum repraesentandi. Nam umbra dici-
tur, in quantum repraesentat in quadam elongati-
one et confusione; vestigium, in quantum in
elongatione, sed distinctione; imago veroo in
quantum in propinquitate et distinctione.

o komentářke 4 knihám sentencí
o Disputované otázky o kristově vědění
o Disputované otázky o tajemství Trojice
o Brevilokvium
o putování mysli do Boha
. o přivedení umění k teologii
o promluvy k šesti dnům stvoření

K tomu, že na konci se tážeme po rozdílu mezi
stopou a obrazem, kdosi stanovil, že stopa je
v smyslových věcech, obraz v duchovních. Nic-
méně toto rozlišení a stanovisko není správné,
protože stopa je i v duchovních věcech. Neboť
jedno, pravda, dobro, ke kteqým se stopa vztahu-
je, jsou určení nejobecnější a nejvíce inteligibil-
ní.
Jiní říkají, že se mluví o stopě, protože zpřítom-
ňuje pouze část, kdežto obraz zpřítomňuje celek.
Avšak i tento rozdil není platný protože Bůh je
jednoduchý a nemůže být zpřítomňován částeč-
ně. Protože je pak nekonečný, nemůže být zpři-
tomňován ani jako celek žádným stvořením ani
celým světem.
Tedy je tomu řeba rozumět takto: když stvoření
vede k poznáníBoha na způsob stínu, na způsob
stopy a na způsob obrazu, zřejmější rozdil mezi
nimi, podle kterého jsou nazývány (stupně), po-
cházi ze způsobu zpřítomňování. Neboť o stínu
se hovoří, nakolik zpřítomňuje jaksi vzdáLené
a zamlženě, o stopě, nakolik vzdáleně avšak
rozlišeně, o obrazu nakolik zpřítomňuje b|izce
a rozlišeně.
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in arte aeterna, secundum quam dictum est: fiat,
fecit et factum est; haec etiam respicit triplicem
substantiam in Christo, qui est scala nostra, sci-
licet corporalem, spiritualem et divinam.

se, učinil a stalo se. Toto také odpovidá trojí
podstatě v Kristu, který je naším žebříkem, totiž
tělesné, duchovní a božské.

assignó. áre. ávT, átum ustanovit. určií přidělit. přičíst

conditió. ónis f. podmínka stav. postaveni, zde i vlastnost
cóníbsió. ónis f. slití, sloučeni, zmatek
differentia, ae f. rozdíl, různost
distTnctió. ónis f. rozdílnost. rozdíl. rozlišení
elongátió. ónis f. vzdáleni
imápó- inis f. obraz- vzot- oředstava
pars. partis f. část
positió. Onis f, postavení, nauka. č|ánek. tvr zeni. stanovisko
propinquitas. átis f. blízkost
oronrietiis. átis f. zvláštnost. vlastnost
repraesentó, áre, avT, afum zpřítomnit, představit, napodobit
tótus. a" um celý. subst. celá věc
umbra ae f. stín
vestTgium. ii n. stopa šlépěi

Quaestiones disputatae de scientia Disputované otázky o Kristově vědění
Christi, Q.4, resp.

Zda to, co poznáyáme jistě, poznáváme v sa-
motných věčných základech.

Existuje tedy řetí způsob pochopení oné věty,
který |eží jakoby uprostřed mezi oběma výše
uvedenými cestami, totiž že k j istému poznání se
vyžaduje věčný základ jako základ usměrňující
a hybný, avšak ne jako jediný základ a ve své
úplné jasnosti, nýbrž spolu se základem stvoře-
ným a to tak, že je částečně spatřujeme v pruběhu
našeho pozemského života.

certitudinális i istí
cláritiis. átis f. iasnosil sláva
mótivus, a, um hvbnÝ. oohvbuiíci
réeuló- áre. ávT. átum řídit. usměrňovat
status viae stav íooutníka) na cestě íoozemskÝm životem)

V tomto paragrafu se setkáváme s významným, do češtiny v Bonaventurových textech obtížně
přeložitelným latri_rs§ým 1g_ry_nírym ,,rati6r óni tantivum je odvozeno od slovesau,§o999re,
ratus sum" - počítat, soudit, myslit, přičemž na vývoj významu silně působilo řecké 

^ggs-Proto
l

kromě významu původního jakorBq-9sr:1fp5lčet" má i význam vztahový, tj. jako ,,poměr, ohled;

Utrum quidquid a nobis certitudinaliter cognos-
citur cognoscatur in ipsis rationibus aeternis.

Et ideo est tertius modus intelligendi, quasi me-
dium tenens inter utramque viam, scilicet quod
ad certitudinalem cognitionem necessario requi-
ritur ratio aeterna ut regulans et ratio motiva, non
quidem ut sola et in sua omnimoda claritate, sed
cum ratione creata et ut ex parte a nobis contuita
secundum statum viae.

rozumové příčiny, u, kteqý je základem pro existenci věcí jako idea, jako vzor, zaroveň i ve
významu rozumu, tj. věčného rozumu, logu, tj. slova, resp. Krista jako druhé božské osoby.

ryob,y!' a dále význam,{9.3p.J9_?y+_ha;__r_ozumový důvq{; rgzuloyá p_ňliry, důkaz; obor,
7ákorritost, vědecká teorie, věda" apod. V uvedeném Bonaventurově textu je termín ve významu

76

(Pozn

,,zákl.,
podol
termú
ob€íž
je ter

§_e_!FJ

tr
Raúo
ae su
semil
inea;
in ani

tio ve

sitpn
portit

tr"""
l..
I rdeall
l intell
l nródr

@
l selT}el-I seÍa

tr
Aliur
quď
intel]
quae
tur a
mate
susci
trahe
passi
in ph

auxi]
ea ju

omn
ase
a phr

poss
poss.



LL

,9u^gJds e[ pe|od o1o1 V , 
oq9ud4 zaq $uut2 u oq9uul? zeqq .leauzodeu runz
-or dudr1 o7'auílď oqolZ,tpoupefs ulelunzoJ s

9uI es ure11 'Ánulspeld z nouu^oqe4sq€ .noq

-opod uelodpod ;ueu pn4od .eqes oulrut ntue?
-pu l?unzoIvttol e?BuIeN ,Iu?u?elrulsn l aznod
tunzoJ {uuIQ }uB }ueu ?uqopod 

,Iu o Jpnos 3
gul}lgd nqopod olru nunzoJ oq9uul? tcourod
eZ uJlueculqo 'plelspeld ,t ;cl|ntsrxe gqopod 1
llt9Jqo ?pol es ;snur ';unrsed ptsr2 rueu urnzor Áu
-dl {ulnv,Iu9^oq€4squ { ue$n eltunzor Áuul?
'pgurlfr;d { uofln e[ tunzor {udr1 e7o1ord .ec191

LunzoJ {udrl u ?tI§oJ gpJlodpo >1ed unzor {uulQ ,n>llec nlu9ue?ols >11|nqurn es 9JoDI u lJuulsqns
9upo| Áu9p nosf ete14 'nulnzor (Á11o1s) gulypzol
pnp nosf Áuút e {uuIQ lunzoJ ev 'q>Irtr es e?
'Ánole1 e[ (nu9lqord) Jupunzorod qosndz 6u|í

lcuelues ezlu;1.,z { {9]ueulox 'ý'Zd 'l urnruquelues turuql] .11 
uI

,rupuod ugu,rgrds e^ tueclo uunlÁneu
o^o[S es pnlod 'rul9epl tdq noqourau nqog 

^ pe Ápe1 ,u^ols 
lug>1luz^ rlsÁu 

^ 
rl-9qlqordeu

'I§np 
^ 

ípeplgz9^ournzoJ Iuu úq noqouleu ?uqop
-o4 ,Áu.ro; pelgnlÁ,r € {Iuz^ 1u 

^ Il-9qlqordeu
'ec]9l 

^ 
lu^o1slxe noqoueu ípepryz 9u?epoJ_ez

{u§^V 
,nu}ul9epl u nufulepoJ9z lzeru peIls

-ordn Áqo>p[pe1 Áwpvz}uDp4sqe p 9^ounzod
0Z

rr3o1oe1 { }u?urn JuepeirHd g luur8o1oeq} pB IunIuB euoncnpeJ e(I

,toxu,nr]daua tolg,y (nuglcróis) nru9>1cai luelu^n{o Álsupe1 et ŽoC ?,,šefírtúas
seuol}uJ iiuJa oť|-I ,,slluapl" '(,,Áa,otunzot" ,[) ,,sq3nlJellelul" Árr,n{etpu s pelods 3^ ll?n uluuel e[
ap1 'n;ur8ured tu;c;lnpelsgu ,r eurefqueulmlop pupeld ord er8olouruIJe1 ?{se? ryecoupals lsou?Bqo

,,,pEIWz" ulrrJel
Epudgd oluol^ etu}Io^ npupleld ul9{se? urlurrocurd n (,l|upudpo e?pqo .a{slelupuplo1d guqopod
',podu uupllEuu 'uuu§Iell7duu,|t'tunlxe19{suIrBI ípzrctrdgretl lud l1c,lc(zet l',,pol4p 'pal>ryz"
Ápe1 ',,purug" uluue1 g^rvn nlueIB^I§Ie o{e[ eq qcepupe;d qcdlcerupu l av 'Qwtvttgueuruuzo6)

4uQepoJgz
{epoJgz'?ru}s

e'sllgu|tu9s
,u'sIuI 'ueluos

eJQuJq'JQuJodJ 'slug 'gtl.todgrd
}uazold 'Fe{9^lÁ^J 's|ug'gpJnpgJd

T^ournzoJ3'stlgnpellelul
elepl es }cr!€)l&'4^oepl '}ul93p!e ,s!IBepl

Iu9llllJz^'Ťluz^J 'slug 'g|lpJ3uaH

eu;s 1t8l1elut šqrqrssod
Jeu epun'plun laqeq InJellelut eluuspluuqd e
ulcuJlsqp eunb 'ercads e rnlennfpe rsru 'es e
pnqu areErllelur lselod {urue uou :n1c€ ul oululllo
]sa sue8u srucellelul Jeu Jelqflut5 ,erucrpnf ee
ep le eradrcsns tuufiI sr]ue8u snlcella}ul tunlltxnp
red opuaua^uoJ ]e 'eJeuerruoJ es eleusulueqd ut
ule}ue}stxe uerceds urdns wrue lequq isnntssud
ernd 1se slrqrssod snlcelletw ceu iunpuequr1
-squ pu JnluulpJo sue8u s$oolle]w 'urnpuardrcsns
pB JnluulpJo stpqrssod snlceilelw umb'eBueluru
srlqtssod }e eutruoJ sua8u srumllelur tue}np Jnl
-uFdorddy ,unlrsoduroo unlol 1unrctdser eunb
'aurluulsqns run eulup'eequeJoJJlp s$JoIIeluI
eunp luTs s{rqrssod le sue8e snlcellelul ponb
tnluctp ln 'Jse tpue8l1elul snpotu oJe^ snIIV

,ruauotuod

-o-td uelce.r unpunJes e"t13d 3 lqJe1ol}cnpord trs
urnb'oeq uI seIEepI ceu o8re :elueu uI IqJe^ oI]
-ureue8 tls urnb 'sel€ruJellelul seuol}uJ Bluluu uI
oeu JelIInuIs iaururo; otlcnpord 1a otlureuaE ue ur

lrs urnb '?ueluul uI osse 1unssod uou sel€unues
seuolluJ pes ,seluepl le seluumles Jolul luns eB
-Ipáu rsBnb eelcurls9u le selen}cellelul souol]eu

"{,
3/
nI

T(

:p
ol,

'11

?u

tL
I

F
t

nq
-e]

9^1

!J,
3s
e§l
,lí|i

vIla-
l|ort



abstrahó_ ere- traxT. tractum abstrahovat
adiuvó. áre, iDvT, iútum podDorovat. pomáhat

agens. tis clnnY
auxilium. iT. n. Domoc. podoora

convertó- ere- tT- sum obracet. obrátit
forma ae- f. tvar. forma
intellectus, ús, m.
i. agens
i. possibilis

rozum
rozum činný
rozum tmnÝ

máteria. ae. f. látka
ordinó- áre. ávT. átum řadit. zařizovat. určovat
DaSSlVus. a. um tronÝ
ohantasma. matis. n. oředstava_ fantasma
possibilis. e možnÝ, trpný
púrus. a. um čistv
resoició- ere_ soěxT. sDectum ohlížet zoět. váahovat se
sneciés. éT. f. oodoba. tvar
suscioió. ere- cěoT. ceotum ořiimout
unlor- lrl hrít siednocen

_----
\ r"nto paragraf se týká problematiky recepce Aristotelovy nauky o voa1 toryrtxÓ5(intellectus agens)

I avoO7nalqlxó; (intellectus possibilis, přesněji by bylo,passibilis" či ,,passivus", k terminologickému

I posunu došlo prostřednic wim ztotožnéní voa1 ta&lprÓ7 a voa1 Duváp,er u Aristotelových komentátoru)

) vztaženým k dvoji ci 1.topffi (forma) a iífu2 (máteria).\_*-,
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F 129l opus majus IV 1, 3

. . quare patet quod si in aliis scientiis debemus
venire in certitudinem sine dubitatione et ad ve-
ritatem sine errore, oportet ut fundamenta cogni-
tionis in mathematica ponamus, quatenus per
eam dispositi possumus pertingere ad certitudi-
nem aliarum scientiarum, et ad veritatem per
exclusionem erroris.

... pročež je patrné, že jestliže v ostatních vě-
dách máme přijít kjistotě bez pochybnosti
a k pravdě bez omylu, je třeba, abychom základy
poznánipoložili do matematiky, abychom jejím
prosřednictvím mohli dospět k jistotě jiných
věd a k pravdě skrze vyloučení omylu.
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certitúdó, inis, f. iistota
débeó. ěre. děbuT" débitus b.ít dlužen_ b.ít oovinovált
dubitiitió. ónis. f. pochybnost

error_ orls. m. omyl
exclúsió, ónis, f. wloučení
fundámentum. T. n. základ
oDoťtet" ére. uit musí se. ie třeba
oateó. ěre. uT- - bÝt přístupný, bfi zřeimj
pónó. ere, posuT, positum klrást. stavět

ouare oroč. pročež

scientia- ae- f. věda
věritás, átis, f. oravda
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Ordinatio 1, d. 3, q. 1

Secundo dico quod non tantum in conceptu ana-

logo conceptui creaturae concipitur Deus, qui
scilicet omnino sit alius ab illo qui dicitur de

creatura, sed in conceptu aliquo univoco sibi et

creaturae. Et ne fiat contentio de nomine uni-
vocationis, conceptum univocum dico qui ita est

unus quod eius unitas sufficit ad contradictio-
nem, affirmando et negando ipsum de eodem;

sufficit etiam pro medio syllogistico ut extrema
unita in medio sic uno sine fallacia aequivocatio-
nis concludantur inter se uniri.

Omnis intellectus, certus de uno conceptu et

dubius de diversis, habet conceptum de quo est

certus alium a conceptibus de quibus est dubius.
Sed intellectus viatoris potest esse certus de Deo
quod sit ens, dubitando de ente finito vel infini-
to, creato vel increato..Ergo conceptus entis de

Deo est alius a conceptu isto et illo, et ita neuter

ex se sed in utroque illorum includitur, ergo
univocus.

Za druhé tvrdím, že Boha lze pojmově poznat
nejen pojmem, jenž je pojmu stvořené věci ana-

logický (a tudíž zcela jiný než on), nýbrž i poj-
mem, jenž je vůči Bohu a stvořené věci
jednoznačný. A aby nevzniklo nedorozumění
stran smyslu slova ,jednoznačný", poznamená-
vám, že budu nazývat jednoznačným každý ta-

kový pojem, jenžje tak jeden, že jeho jednota

stačí k tomu, aby vznikl spor, když se ten pojem
vypoví kladně a záporné o nějakém subjektu,
a stačí také k tomu, aby ten pojem byl středním
termínem v sylogismu, takže kdykoliv jsou oba
krajní termíny sjednoceny takoqýmto sředním
termínem, můžeme právem učinit závěr, že jsou
sjednoceny i vzájemně.

Každý rozum, jenž má jistotu stran jednoho poj-
mu, ale je na pochybách stran jiných, má pojem
(totiž ten, o němž má jistotu) odlišný od jiných
pojmů (totiž těch, u nichž je na pochybách).
Avšak náš rozum může mít během pozemského
života jistotu, že Bůh je jsoucno, ale přece být na

pochybách, zdajejsoucnem konečným nebo ne-

konečným, stvořeným či nestvořeným. Tudíž
pojem jsoucna vypovídaný o Bohu je odlišný od
oněch dvou dalších pojmů a není o sobě žádným
z nich. Je nicméně v obou zahrnut a tudíž je
jednoznačný.
(Český překlad Stanislav Sousedík, Jan Duns Scotus, doc-
tor subtilis a jeho čeští žáci, Praha, Vyšehrad 1989, str.
222_223,)
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aequivocátió. ónis, f. víceznačnost

aequivocus. a. um vlcemacny
affirmó. áre- ávT. átum tvrdit. potvrzovat. vypovídat kladně

analogia, ae f. steinÝ ooměr- obdoba- analosie

analosicus. a" um analosiclši
certus. a. um iistÝ_ ořesně určenÝ

conceptus. ús m. polem

conclúdó. ere. úsT, Dsum vzav irat. dokazovat, vyvozovat

dubitó. áre. ávT. átum oochvbovat. b,ít v rozpacích" váhat

dubius. a. um oochvbnÝ. neiistý
extremum ( syllogisticum) krainí termín v svlogismu
extrémus- a- um neizazší. krainí
inclúdó. ere. iisT. úsum uzavřít. poimout

medium (syllogisticum) střední termín v sylogismu
medius, a. um střední. prostřední

nesó- áre. ávT. átum popírat
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Reportata Parisiensia II, d. 12, q. 5
Nunc autem proprietas indivisibilis quamquam
sit posterius natura quidditate, nunquam tamen
est res alia, sed est idem identitate cum forma
specifica, quamvis alia formalitas.

Individuální vlastnost ačkoli je pozdější než při-
rozená cost, nikdy však není jinou věcí, ale je
stejnou (věcí) svou identitou s druhovou formou,
řebaže je jinou formalitou.
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Pro Scotovo učení a obecně pro celou mladší františkánskou školu je charakteristický
primát vůle:

Opus oxoniense II, d,.25, q.un.
nihil aliud a voluntate est iausa totalis volitionis
in voluntate.
Opus oxoniense IY d.49, q. ex latere
Intellectus autem, si est causa volitionis, est cau-
sa subserviens voluntati.

... nic jiného mimo vůli není úplnou příčinou
volních aktů ve vůli.

Rozum, pokud je příčinou volních alců, je příči-
nou sloužící vůli.
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oroorietiis. átis. f. vlastnost
indTvisTbilis. e nedělitelnÝ. individuální
identi€s" átis. f. identita_ totožnost

formalitás, átis, f. formalita

subservió. Tre sloužit
tótiilis, e úolný
volitió^ ónis- f. volní akt
voluntás" átis. f. vůle
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Jradiční ontologiel_cý. yýzn4ry subj_e.ktu*iakolosite]p'p!9yl9§,á jgšŘ"u_Bep§*Descarta. Nazývá-li
Descartes,ůnys!ígí věc" (,,rqs_c€tlry'|) 

99bj:"§9m,.t3kve 
smyslu no,.qitgle ,,cogitationes".

_,4-tnaa"rnírnq 3ptpžqglú^ggbie§p ,§..,jť, které bylo spolu s rozdílem subjekt - objekt plně reflekto-
váno v 19. století němec§ým ideáIíšmem, pak přispěl G. W. Leíbgtz (např. v De iis quae per se
concipiuntur, I,272):

Nos subiectum seu substantiam cogitamus, dum Když myslíme subjekt neboli substanci, tehdy
dicimus: ego, ille, hoc. říkáme: já, on, to.

i-ftřfrrin ,,obiectum, r, D." - ,,objekt, přemět" - je ekvivalentem Aristotelova álntrceíp,evov, které:,
1znamená něco protikladného, čemuž odpovídá i odlišné Boethiovo převedení tohoto termínu do

i latiny jako ,,oppositum". Prostřednictvím překladu Filoponových komentiářů k Aristotelovi od
j viléma z Moerbecke je mimo to termín,,obiectum" i ekvivalentemk řeckému Ůtorceíp,eaov, tradičněji

překládanému j ako,,subiectum".
_kffin ,,9!iectum'|, se ye_ *filozoťti začiná objevovat až ve 12. století, zvláště pak ve 13. století,
v souvislosti s problémem přdclíŤiě-tu-ruznýďí*srhóĚnó§tí (móhutnóští) duše, klasicky jako látka
(,,rnateria circa quam") některé z duševních činností. Termín se pastupně ontologizuje (,,esse

obiective") a zpřesňuje se jeho určení. Jeho čtyň Ňzné Ýýznanry systématizoval Petr Aureoli

4. pro illo quod defert transmutationem
5. pro subdito
6. pro obiecto potentiae
7. pro subiecto proprio et adaequato scientiae

(6) Verumtamen sciendum, quod universale du-
plex est. Quoddam est universale naturaliter, quod
scilicet naturaliter est signum praedicabile de
pluribus ad modum proportionaliter, quo fumus
naturaliter significat ignem et gemitus infirmi
dolorem et risus interiorem laetitiam. Et tale
universale non est nisi intentio animae ita, quod
nulla substantia extra animam nec aliquod acci-
dens extra animam est tale universale. Et de tali
universali loquar in sequentibus capitulis.

4. jako to, co podléhá přeměně
5. jako podklad
6. jako předmět schopnosti
7. jako předmět vlastní a přiměřený vědě
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(Ť 1322): L..hy_b&J_pl9butnosÍi (např. barva je objektem zraku); 2. denominativní význatn (např.

poznatelnélé t".ffiř"1ektu);3.predika!v-nívýznam(např.barvajeobjektemzraku,
jsoucno je objektem lntelektu); 4. co v ráLnQi intencionálního (objektivního) bytí ,,terminujp
intelekt. -í,\
V renesancldocházipakk akcentaci významu objektu v ráry9!,_s_myslového poznáni, d. objekterřJ
myšlenoreálné, j_s_o_u_cnozpťisób-ujíóíšmýslovévnímání.

srv.: RITTER, Joachim - GRÚNDER, Karlfried (Hg.): Historisches Wórterbuch der Philosophie,
Band 6, Mo-O, Basel 1984, autorem hesla ,,Objekt" je W. Halbfass; Band 10: St-T, Basel 1998,

autorem hesla,,Subjekt" (po Kanta) B. Kible; hesla,,Subjekt/Objekt" S. K. Knebel.
srv.: FLOSS, Pavel: Bemerkungen zur Entwick]ung der philosopischen Begriffsbestimmung bei

Komenský (Erwáhnungen úber die Verwertung und Bedeutung des Begriffs subiectum und

obiectum), in: Acta Comeniana, 5 (XXIX), 1983, str. 51-58.

Summa logicae I, 14 Suma logická

(6) Je nutné vědět, že obecnina může být dvojím
způsobem. Jednak je obecná přirozeně, jako je
přirozeně znak vypovídatelný o mnohých (vě-

cech) na způsob úměry, jako např. dým přiroze-
ně označuje oheň a vzdech bolest nemocného či
smích vniřní veselí. A taková obecnina není nic
jiného než intence duše, pročežžádná substance
mimo duši ani nějaký případek mimo duši není
takovou obecninou. A o této obecnině budeme
hovořit v následujících kapitolách.
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prie loquendo illam intentionem, sed illa vox et

illa intentio animae sunt tantum signa subordi-
nata in significando idem secundum modum ali-
bi expositum.

Suppositio materialis est, quando terminus non
supponit significative, sed supponit vel pro voce
l,el pro scripto. Sicut patet hic ,,homo est no-
men" li homo supponit pro se ipso, et tamen non
significat se ipsum. Similiter in ista propositione

,,homo scribitur" potest esse suppositio materia-
lis, quia terminus supponit pro illo, quod scribi-
tur.

ním smyslu onu intenci, nýbrž toto slovo a ta
duševní intencejsou pouze dva podřízené znaky
označující totéž, a to způsobem, kterlý jsem ob-
jasnil na jiném místě.

O materiální supozici mluvíme, když termín ne-

suponuje signifikativně, nýbrž suponuje bud za
mluvené nebo za psané slovo. To je patrné např.

ve výroku ,,člověkje jméno", kde,,člověk" supo-
nuje za sebe sama a přece neoznačuje sebe sama.

Podobně ve výroku ,,člověk je napsán" může jít
o materiální supozici, protože termín suponuje
zato, co se píše.
(Překlad Stanislav Sousedík, in: SOUSEDÍK, Stanislav
(red.) Texty k studiu dějin sťedověké frlozofie, Praha
Universita Karlova 1994.)

in: \ěda ve středověku
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terminus- i. n. termín
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actu, pro quanto in ipso infinito actu est. Et hinc
maximum est forma formarum et forma essendi
sive maxima actualis entitas.

existuje skutečně tak dalece,jak veliceje skuteč-
ná v samotném nekonečnu. A tak je maximum
formou forem a formou bytí čili nejvyšší skuteč-
nou jsoucností.
(Překlad Jan Patočka, viz Pavel Floss, Mikuláš Kusáns§ý,
Praha 1977 , str. 241)

circulus. T. m, kruh. kružnice
lTnea. ae. f. linie. přímka
sphaera. ae. f, koule
triansulum. T. n. troiúhelník

Korelativní zájmena (zájmena vzájemného vztahu)

aEE 
De docta ignorantia II, 3:

Úffias igitur infinita est omnium complicatio;
hoc quidem dicit unitas, quae unit omnia...
Deus ergo est omnia complicans in hoc, quod
omnia in eo; est omnia explicans in hoc, quod
ipse in omnibus.

o učené nevědomosti

Tedy nekonečná jednota je zahrnutí všeho, zajis-
té se říká jednota tomu, co vše sjednocuje...
Bůh je tedy zavinutím všeho v tom, že vše je
v něm; vše je rozvinutím v tom, že sám je ve
všem.

tantus - quantus tak veliký - iak (velikÝ)
tantum - ouantum tolik - (na)kolik
tantT - ouantT tolikíeřil - kolikíeří)
tot - ouot tolik(eřil - kolik(eří)
totiěns - quotiěns tolikrát - kolikrát
tális - ouális takovÝ - iakÝ

complicó, áre, ávT, áfum svinout, zavinout, zahrnout
exolicó. áre. ávT. átum rozvinout
lnfmTtus. a. um nekonečný. neomezený
unlo. lre. lrt. ltum siednotit

De visione dei III, 13

(coincidentia oppositorum) = contradictio sine
contradictione sive finis sine fine...
Oppositio oppositorum est oppositio sine oppo-
sitione sicut finis finitorum est finis sine ťrne.

O zření Boha

(splývrání protikladů) - protimluv bez protimlu-
vu neboli konec bez konce...
Protiklad protikladů je protiklad bez protikladu
jako konec koncůje konec bez konce.

finis. is. m. konec- hranice
contrádictió- ónis. f. odoorování- orotimluv
coincidentia, ae, f. splývání, spadání v iedno
onoosTtió. ónis. f. protiklad
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Imperativ:
Tvary,,concipitó" a,,notátó" jsou tvary tzv. zesíleného imperativu (imperativ futura, tj.

vyjadřuje se jím něco, co má být vykonáno v budoucnosti). Uvedme si přehledně tvary imperativů
pro jednotlivé konjugace.

U deponentních sloves jsou koncovky imperativu u jednotlivých konjugací:

imoerativ
2. os. ss 2. os. pl.

I. koni. -are _amtnl

IL koni, -ére -emlnl
III. koni, -ere -lmlnl
IV. koni. -lre -tmlnl

De coniecturis

Atque ut haec coniectura tua in universorum
intueatur figura, cenffum circuli minimi cuius-
cumque singulare aliquod fingito. Tale quidem,
ut centrum est, ab omnibus differt; ut punctus
est, intra ambitum universi, scilicet maioris cir-
culi, contenti, cum universis intra ipsum orbem
inclusis universalem habet convenientiam; gene-

ralem vero cum his, quae post hoc intra subse-
quentem maiorem clauduntur circulum; post haec
autem specialiorem cum his, quos contractior
includit; specialissimam vero cum his, quos con-
tractissimus constringit circulus. Singularitas igi-
tur omnia singularizat, specialitas specializat,
generalitas generalizat, universalitas universali-
zat. Omnia enim universalia, generalia atque spe-

cialia in te Iuliano iulianizant, ut harmonia in
luto lutinizat, in cithara citharizat, et ita de reli-
quis. Neque in alio hoc ut in te possibile est. Hoc
autem, quod in te Iuliano est iulianizare, in ho-
minibus cunctis est humanizare, in animalibus
animalizare, et ita deinceps.

o domněnkách

Abychom tyto tvé domněnky spařili v nějaké
figuře universa, představ si sřed každého malé-
ho kruhu jako jednotlivinu. Ten pak, poněvadž je
střed, liší se od všech. Pokud je bod obsažený
v rámci okrsku universa, totiž většího kruhu, má
universální shodnost se všemi body zahrnutými
uvniřtohoto okruhu. Rodovou shodnost mápak
s těmi body, které jsou obepnuty následujícím
větším kruhem. Shodnost více co do druhu pak
má s těmi, které jsou zahrnuty v nejbližším men-
šímkruhu, zcelazvláštní (druhovou) nakonec ve
vztahu k těm, které propojuje nejmenší kruh.
Jednotlivost totiž vše jednotlivizuje, druhovost
činí druhovým, rodovost rodovým a obecnost
obecným. Všechno obecné, rodové a druhové
v tobě, Juliáne, ,juliání", jako hudba v hlasu je
na způsob hlasu, v citeře na způsob citery a tak
dále. Ale není možné, aby to bylo v jiném stejně
jako v tobě. To totiž, co v tobě, Juliáne, juliání,
ve všech lidech je po lidském způsobu, ve zviřa-
tech po zviřecim a tak dále.

imperativ imperativ futura
2. os. sg. 2. os. pI. 2. a 3. os. sq, 2. os. pl. 3. os. ol.

I. koni. laudá -áte _átó -átóte -antó

II. koni. moně -éte -étó -ětóte -entó

III. konj. mitte
caDe

-ite
-ite

-lto
-lto

-itóte
-itóte

-untó
-iuntó

IV. koni. audT -íte --ltó -Ttóte -iuntó

ambitus, ús, m. obvod- obiem
animal, ális, n. živočich
centrum. T. n. střed

finsó. ere. firnxT. fictum utvářet. zde: mvslit si
núnctus. ús. m. bod
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xxn. MARSILIO FICINO (1433_1499)

Nej významněj ší spisy : (vydavatel Corpus Hermeticum)

a

a

a

De amore
De christiana religione
Theologia platonica

Comm. inPatm., c.44

Ideo Deum ex hoc statu nominamus ut unum
penitus atque bonum, dum vero unum bonumque
dicirnus, non duo quaedam, sed item prorsus
vaticinamur.

o O lásce
o o křesťanském náboženství
o platónská teologie

komentiář k parmenidovi

Tedy Boha z tohoto postavení nazýváme zcela
jednem a dobrem, když však říkáme jedno
a dobro, nehlásáme tím dvě Ňzné (věci), ale
zce|atotéž.

nóminó. áre. ávT" átum imenovat- nazÝyat
prorSus vpřed. přímo, zcela.
váticinor, ári, átus sum věštit. hláSat

Této tradici novoplatónské interpretace Platóna odpovídají i vyjádření:
,,unllm est superius ente" - jedno je nad jsoucím
.,bonum est superius ente" - dobro je nad jsoucím
,,essentia prima - pulchritudo prima" - první bytnost = první krása
,,prima lux in Deo est'o - první světlo je v Bohu
Ficino přebírá také pozdně novoplatónské triády (proklovské). Terminologicky:
essentia - virtus - operatio
essentia - vita - intelligentia

Argumentum in platonicam theolo-
giam Ba 7ttlM277

si ratio haec absolutissima est et fons omnium
rationum a qua substantia omnis, natura, vita,
sensus, intelligentia producitur penitus atque du-
citur, nemo usque adeo irrationalis esse debet ut
neget huiusmodi rationem esse substantiam sta-
bilissimam, naturam fecundissimam, vitam ae-
ternam, sensum perspicacissimum, intelligentiam
lucidissimam, lucidissimam inquam, id est cer-
tissimam.

bytnost - mohutnost (schopnost) - činnost
bytnost - život - inteligence

Úvod do platónské teologie

Když tento rozum je nejvíce absolutní a je pra-
menem všech rozumů, z kterého je zcela vytvá-
řena a vyváděna každá podstata, přirozenost,
život, mysl, inteligence, nikdo nemůže být tak
nerozumný a popírat, že takový rozum je nejstá-
lejší podstatou, nejplodnější přirozeností, věč-
ným životem, myslí nejjasnější, inteligencí
nej zářivěj š í, nejzéňiv éjš í pravím, tj . nejj i stěj ší.

frcundus- a- um olodnÝ- úrodnÝ
intellisentia. ae. f. intelisence. rozumnost
lúcidus, a, um světlÝ. iasnÝ. zářivÝ
nesó. áre. ávT. átum popírat

DersDtcuus. a" um orůhlednÝ. iasnÝ
pródúcó. ere. dúxT. ductum vwádět. wtvářet
sensus. uS. m. viem, smysl; zde: mysl
stabilis, e sÉlý
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accidéns, entis ořioadaiící
accidó. ere. cidT. - hodit se. ořipadat" stát se

caoió- ere- céoT- caotum iímat. oooadat- ooiímat. obsahovat
excédó- ere- cessT- cessum wstouoit- ořestouoit

extensió, ónis, f. rozpěti
ftns" fontis. m. oramen. zdroi
inhaereó. ére. haesT. haesíirus vězet tkvít
mundus. T m. svět

orTsó. inis. f. původ, počátek

ouantitás_ átis- f. kvantita
spatium, iT, n. prostor

E
*

a

:

termín ,,spatium" je svědectvím pronikání pojmu,,pfostor" do filozofické spekulace, kde nahrazuje
tradiční (aristotelský) pojem,,místo" (locus).

,,Spatium" u Patriziho je jedním z vnitřních principů věcí, vedle:
lúmen, inis, f. - světlo
calor, óris, m. (ignis, is, m.) - teplo (oheň)

fluor, óris, m. (húmor, óris, m.) - tok (vlhko)

Nova de universis philosophia, Pa-
narchia, str. 13

Et omnia sunt in uno, sed uniter. Et unum uniter
est omnia. Et unum est Unomnia.

Vše je v Jednom, avšak sjednoceně. A Jedno je
sjednoceně ve všem. A jedno je Všejedním.
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únomnia, ae, f. vše-jedno
(termín typický pro Patriziho a obecně pro renesančni

platonismus navazující na pozdní novoplatónskou
tradici)

úniter siednoceně
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xxv.

Mjl
o Theatrum universitatis rerum
o centrum securitatis
o physicae synopsis
o Lexicon reale pansophicum
o De rerum humanarum emendatione consulta- o obecná porada o nápravě věcí lidsloých

tio catholica

z množství literatury věnované J. A. K. srovnej např.:

P. FLOSS: Jan Amos Komens§ý. Od divadla věcí k dramatu člověka, Ostrava 1970
dále pak časopisy Studia comeniana et historica
a Acta comeniana
z překladů primární literatury např.:

Vybrané spisy JanaAmose Komenského, V. díl, Praha 1968
J. A. KOMENSKÝ Obecná porada o nápravě věcí lids§ých, 3 díly, Praha 1992

De rerum humanarum emendatione Obecná porada o nápravě věcí lidshých
consultatio catholica, III - Panso-

phia, Mundus possibilis, Alphabeta rerum

Atque sic habes Rerum Intelligibilium Classes,
extra quas nihil est quod cogitari possit.
I: Itane?
S: Ita prorsus. Videbis id mox, cum interioris
Ordinis causa denuo spectabimus omnia, Vide
modo ut attentus adsis.
I: Dabo operam. Modo mihi sic in conspectu
siste omnia, ut clare ac distincte videam omnia.
S:Tam ostendam certo, ut tibi Paedagogus olim
ostendit, quomodo ex24 Alphabeti literis (post-

quam has addidiceras) omnes Libri ita compositi
sint, ut onmes legere queas. NamTermini rerum,
quos tibi modo nominavi, RerumAlphabeta sunt.

o Divadlo veškerenstva věcí
o Hlubina bezpečnosti
o přehled fystky
o Reálný pansofický slovník

Tak získáš třídy chápatelných věcí, mimo néž jlž
není nic, o čem by se mohlo přemýšlet.
I: Opravdu?
S: Zajisté. Brzy to uvidíš, až pomocí vnitřního
řádu věcí znovu všechno prohlédneme. Snaž se
jen, abys pozorně naslouchal.
I: Budu se snažit. Jen mi to všechno vylož tak
názorné, abych to jasně a zřetelně viděl.
S: Ukáži ti to tak jasně, jako ti kdysi učitel
ukázal, jak jsou z 24 pismen abecedy složeny
všechny knihy tak, že je můžeš všechny číst.
Neboť vymezeni věcí, jak jsem ti je právě vylo-
žil, je abeceda věcí.
(ČeskY překlad viz Obecná porada o nápravě věcí lid-
s§ých I, Praba1992, str.280)

IOANNES AMOS COMENIUS (Jan Amos Komens§fi 1592-1670)

Znejvýznamnějších latinských děl J. A. Komenského např.:

alphaběta. ae. f. abeceda
clare iasně
classis. is. f. řída
distTnctě ďetelně
lesó. ere. lěsT. léctum číst
ordó- inis. f. řád
terminus, t. m. mez_ hranice_ vvmezení
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Významné je Komenského užití termínu o,structura", svědčící o jeho protosystémovém
a protostrukturalistickém myšlení:

Pampaedia,36
Interior enim hominum structura tam est una,
quam structura Corporum exterior.

Janua rerum
Structura dicitur rei alicuius compositio talis,
ubi partes totum constituentes manent inconfu-
sae, ordine certo dislocatae vinculisque certis
colligatae.

Neboť vniřní struktura člověka je takjedna, jako
vnější strukfura těles.

Strukturou se nazývá takové uspořádání věci,
kde části celek konstituující zůstávají nesmíše-
né, ale jsou umístěné v určitém řádu a určitými
pouty svázané.
(Překlad viz P. Floss, Od počátků novověku ke konci
milénia, Bmo 1998, studie Pojem substance a struktury
v renesanci av I7. století, str. l55)
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(Dalšími termíny svědčícími o Komenského protostrukturalismu jsou: schematismus, systema,

congeries, collegium, complexio, completum atd.)
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cerfus. a. um iisa
colligó. áre. ávT. átum sváuat, spoutat
comoositió- ónis. f. uspořádání
exterior. ius vnelsl
incónfDsus. a- um nesmíšenÝ- nesoletenÝ
interior- ius vnitřní
maneor ere, manst, sum zůsávat. trvat
oars" partis. f. část
structúra ae. f. struktura
tófum. T. n. celek
vinculum. T. n. pouto
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simplex, et quomodo ab hoc cetera omnia magis, která je nejjednodušší a jak ostatní jsou od ní
vel minus, vel aequaliter removeantur; více nebo méně anebo stejně vzdáleny;
7. ad scientiae complementum oportet omnia et 7. abychom dosáhli vědeckého poznáni, je třeba,
singula, quae ad institutum nostrum pertinent, abychomplynulýmanikdenepřerušenýmpohy-
continuo et nullibi intemrpto cogitationis motu bem myšlenky proběhly všechny věci, které se
perlustrare, atque illa suffrcienti et ordinata enu- vztahují k našemu cíli a každou z nich zvlášť
meratione complecti. a abychom je zaroveň obsáhli v dostatečném

a uspořádaném výčtu.
(Česká verzepíevzata s malými úpravami ze spisu: J. Be-
neš, Descartova metoda ve vědách a ve fiIozofii, praha

1936. 7Áe na str. 304a také zahlaví dalších regulí.)

olrectlo. onls. I. rlzenl, naprlmovanl
énumerátió. ónis. f. uýčet
€videnter zřeimě. natmě
lngenlum. rl. n. duševní síla, zde: rozum
investTsó" áre. ávT. átum hledat
iúdicium. iT. n. soud
methodus, T. f. (!) metoda
obiectum. T. n. obiek předmět

l 
V Descartových textech v předchozimparagrafu se vyskytují spojení jako:

- ad proferenda iudicia - aby pronášel soudy

- quaerendum est = máme se ptát

- ad rerum veritatem investigandam = k hledání pravdy o věcech
- mentis acies est convertenda = se musí obrátit osří ducha

- ad res distinguendas et persequendas = abychom rozlišili .. . a abychom je hledali

Zde je třeba alespoň stručně pojednat o tzv. gerundivu a gerundiu

1. Gerundivum je slovesné adjektivum trpného rodu (čeština obdobný tvar nemá) vyjadřující děj,
kter,ý bude konán, má být konán nebo je nutně konán; hovoří se proto o participiu nutnosti
(participium necessitatis).
Yýtaz,,liber legendus" může tedy znamenat:

- kniha, která bude (nutně) čtena

- kniha, která má (musí) být čtena

- kniha, která si zaslouži četbu

- kniha, již je nutné (nezbytné) číst
U deponentních sloves má gerundivum význampasivní:
sententia eloquenda = myšlenka, jež musí být vyslovena

2. Gerundium je slovesné substantivum, jež odpovídá tvarem neutru gerundiva, má však činný
význam. Jde o podstatné jméno slovesné (substantivum verbale), jež zastupuje nepřímé pády jinak
nesklonného préz. infinitivu (jde tedy vlastně o deklinaci inf. préz. akt.).

- Discere utile est = učit se (učení se) je užitečné

- ars bene moriendi = umění dobře umírat

- philosophandó operam dare = zabývat se ťrlozofováním
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XXVII. BENEDICTUS (Baruch de) SPINOZ^ (I632-t677)

Dílo:

. Tractatus politicus o politický traktát
o Tractatus de deo et homine eiusque felicitate o Traktát o bohu, člověku a jeho štěstí
o Tractatus theologico-politicus o Theologicko-politicloý traktát
o Ethica ordine geometrico demonstrata o Etika vyložená způsobem uživaným v geo-

metrii

SPINOZA: Traktát teologicko-politický Praha 1922
SPINOZA: Rozprava o zdokonalení rozumu, Etika, Překlad František Krejčí, Čestmír Stehlík

a Alois Stejskal, Praha 1925
SPINOZA: Krátké pojednání o Bohu, člověku a jeho blahu, Listy, Praha 1932
SPINOZA: Rozprava politická, Překlad Josef Hruša, Praha 1939
SPINOZA: Etika, in: Antológie z diel filozofov VI, Překlad Olga Gajdošová - Toscano, Bratislava

I970
SPINOZA: Etika, Překlad K. Hubka, Praha 1977
SPINOZA: Etika, Bratislava 1986

Ethica ordine geometrico demon- Etika
strata (Definitiones 1-6)

1. Per causam sui intelligo id, cujus e§sentia
involvit existentiam; sivb id, cujus natura non
potest concipi nisi existens.
2. Ea res dicitur in suo genere finita, quae alia
ejusdem naturae terminari potest, Ex. gr. co{pus
dicitur finitum, quis aliud semper maius concipi-
mus. Sic cogitatio alia cogitatione terminatur. At
corp}rs non terminatur cogitatione, nec cogitatio
corpore.

3. Per substantiam intelligo id, quod in se est, et per
se concipitur: hoc est id, cujus conceptus non indi-
get conceptu alterius rei, a quo formari debeat.

4. Per attributum intelligo, quod intellectus de
substantia percipit, tanquam ejusdem essentiam
constituens.
5. Per modum intelligo substantiae affectiones,
sive id, quod in alio est, per quod etiam conci-
pitur.
6. Per Deum intelligo ens absolute inťrnitum,
hoc est, substantiam constantem infinitis attribu-
tis, quorum unumquodque aeternam et infinitam
essentiam exprimit.

1. příčinou sebe sama rozumím to, čeho esence
v sobě zahrnuje existenci, neboli to, čeho přiro-
zenost lze chápat jako existující.
2. Říkáme, že néjaká věc je konečnou svého
druhu, jestliže m.ůže být omezena jinou véci téže
přirozenosti. Řikame například, že těleso je ko-
nečné, protože si můžeme vždycky utvořit po-
jem jiného většího tělesa. Rovněž myšlení je
omezeno jiným myšlením. Ale těleso není ome-
zeno ani myšlením, ani myšlení tělesem.
3. Substancí rozumím to, co je samo v sobě a co
je chápáno ze sebe sama, tj. to, k utvoření jehož
pojmu není zapotřebí pojmu nějaké další věci.
4. Atributem rozumím to, co rozum postihuje ze
substancejako něco takového, v čem záležíjeji
esence.
5. Modem rozumím stavy substance, neboli to,

co je v něčem jiném a je z toho jiného také chá-
pano.
6. Bohem rozumím absolutně nekonečné jsouc-
no, tj. substanci sestávající z nekonečného počtu
atributů, znichžkaždý vyjadřuje věčnou a ne-
konečnou esenci.
(Česlcý překlad K, Hubka, Spinoza, Etika, Praha 1977)
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xxv[L IMMANUEL KANT (1724_1804)

V této kapitole představujeme dva úryvky z disertace Immanuela Kanta ,,De mundi
sensibilis atque intelligibilis forma et principiis" (1770). Ponecháváme na čtenáři, aby

se sám (s jeho dosavadními znalostmi a s latins§ým slovníkem) pokusil o překlad.

Idea Temporis non oritut sed supponitur a sensibus. Quae enim in sensus incumrnt, utnrm simul
sint, an post se invicem, non nisi per ideam temporis repraesentari potes| neque successio gignit
conceptum temporis sed ad illum provocat, Ideoque temporis notio, veluti per experientiam acquisi-
ta, pessime definitur per seriem actualium post se invicem existentium. Nam, quid significet vocula
post, non intelligo, nisi praevio jam temporis conceptu. Sunt enim post se invicem, quae exsistunt
temporibus diversis, quemadmodum simul sunt, quae exsistunt tempore eodem.

E-l "a 
... Quodnam autem temporum diversorum sit prius, quodnam posterius, nulla ratione

l § r l,-l I per notas aliquas intellectui conceptibiles definiri potest, nisi in circulum vitiosum
incurrere velis, et mens illud non discernit, nisi per intuitum singularem. Praeterea omnia concipis
actualia in tempore posita, non sub ipsius notione generali, tanquam nota communi, contenta. Idea

itaque Temporis est intuitus, et quoniam ante omnem sensationem concipitur, tamquam conditio
respectuum in sensibilibus obviorum, est intuitus non sensualis, sed purus.
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benevolentia. ae. f. dobrá vůle, laskavost, náklonnost § 2
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causa, ae, f.
c. formális
c. máteriális
c. efficiens
c. flrnális

příčina § 38, 107, l 16, l 17 , |36
p. tvarová
p. látková
p.účinná§ l14
o. účelová

centrum, T, n. střed § 152

cert tudinális. e iisty § l23
cert túdó" inis. f. iistota, určitost § l04, l29
certus, a, um jistý § a3

ořesně určenÝ § 132

cěterT, ae, a ostatní

circulus- T- m. kruh. kružnice § l45. 152
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creátúra, ae, f, stvoření, tvor § 71,77 , 112, l2l, l27 , l32
crédibilis. e uvěřitelnÝ § 43
crědó. ere. crédidT. créditum věřit § 12.43.74
creó. áre. ávT. átum tvořit, stvořit § 34, 69
crěscó, ere, ěVi, růst" vzrůstat
cultus. ús. m. uctívání. kult § l27
cursus. ús. m. běh, životní cesta
custódió. Tre. TvT. Ttum hlídat. střežit. opatrovat
děbeó. ěre. děbuT. débitus bvt dlužen" byt povinován
děflrnió, Tre, TvT, -ttum

(řec. ekv. óoíGo€at § 63\
vymezit, definovat § 63

oeTmltlo. onls. t. wmezení. definice § 88. l04. l05. l06
déflrnTtus, a, um určitÝ
děnsitás, átis. f. hustota § l 16

děscendó, ere, scendT, scěnsum sestoupit
déscénsió, ónis, f. sestup § 7|
děsTderium. iT. n. touha. tužba § 53
děstituó. ere. stituT. stitutum zůstavovat- zbavovat
děterminó, áre, ávT, átum
(řec. ekv. rrpoc\opíGalat, črcpíGaflar § 63)

omezit, definovat, vymezit § 63, l l7

deus, T, m. bůh § l2, l3, 38, 43, 44, 49, 52,85, 107, 712,
l13, l2l, l24, 132, l44, l47, 155, l73

dévenió, Tre, věnT, ventum ořiiít. doiít
dialectica- ae. n. dialektika § 92
dTc6, ere. dTxT. dictum říkat, tvrdit, vypovídat
dles, el, m. den
differentia, ae, f.
(řec. ekv. Druóooů § 63.67)

tozdíl, odlišnost § 63, 67, l2l, 150

difficulter nesnadno
dlllgo, ere, lexl, lectum oblíbit si, milovat
dlrectlo- onts- t. íizení- nanřimování § l70
disciplTna. ae. f. učení, nauka § 92, l08
discursus, ús, m. výklad, rozmluva, diskurs § 133 ž
disiunsó. ere. iúnxT. iúnctum rozdělovat- rozloučit § 65
disoutátió. ónis. f, zkoumání, rozpraya, hovor § 92
disseró, ere, seruT, sertum vvkládat. oromlouvat (oodle oravidel losikv)
distentió, ónis, f. natažení, r oztažení, r ozpětí

(trvání § 60)
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exemplum, T n. příklad § 40,72
exTstimó. áre. ávT. átum soudit. domnívat se
experTmentum. T. n. pokus. zkouška § 94
explicó, áre, ávT, átum rozvinout 6 l47. l49
exprlmo, ere, pressl, pressum vytlačit. vytvořit. vvi ádřit
exsistentia. ae. f. (existentia) existence § 49, l33, l45
exsistó, ere, exstitT, - vyskytovat se, existovat § 49, l49
exsoectátió. ónis. f. očekávání § 58
extensió, ónis, f. rozpětí § 159
exterior, ius vne|sl
extrěmum ísvllopisticum) krainí termín v svlosismu § l32
extrěmus, a, um neizazší, krai n í, poslední
faciěs, ěT, f. zevněišek. vzhled. tvář
facile (facil ius, facil|imé) snadno (snadněi i, neisnadněi i)
facilis, e snadný
fació, ere, ftcT, factum tvořit, vznikat
factió. ónis. f. dělání, konání § l18
falló, ere, fefellT, falsum
fallor, fallT

klamat § 54
mýlit se

falsitas. átis, f. nepravdivost § 53
falsum, T, n. lež, nepravda, klam § 92
falsus, a, um klamný, nepravdivý § 55
ňtum, T, n. boží ustanovení. osud § 38
frcundus, a, um plodný, úrodný § l56
lellcltas. atls. t. štěstí, zdar § l27
fictus, a, um (od fingó, ere)

fictum. r. n.
vytvořený § 84, l38
výtvor § 81

flo3s, el. I. víra § 75
figúra, ae, f. tvar, podoba, figura § l50
fTlius. iT. m. syn § 7, 8,9.12.43
finsó. ere. finxT. fictum utvářet, tvořit, vytvářet
firnis. is. m. konec. cíl § 71.88. l48
fluor, óris, m. tok § 159
ňns. fontis. m. zíídlo, pramen § 46, 156, 159
forma, ae, f.

(řec. ekv. wopóň § l25)
tvar, forma, podoba § 65, 95, 96,104,116,
ll7, ll8, l24, l25, l35, l45

formalitás. átis. f. formalita l35
formó, áre, ávT, átum dávat tvar, utvářet § 37. l01
fortúna. ae. f. štěstěna § 2,40
forum, T, n. náměstí. tržiště § l62
frequenter hoině. často
frTsidus. a. um chladnÝ
fructus, ús, m. plod § ll
fundámentum. T. n. základ § l29
futúrus. a, um budoucí § 58
generális, e (z genus) rodový; obecný § 69, l49
generátió, ónis, f. plození. vznikání § 48. l24
genus, erls, n.

(řec, ekv. ,yévos § 67)
rod § 65, 67,101, l03, 104, l31',l49
druh § 44,162
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indTvisTbilis, e nedělitelnÝ. individuální l 35
inductió. ónis. f. uvádění, indukce § 162
lnIlnltum. l. n. nekonečno§l13,145
TnfinTtus- a- aum nekonečnÝ § l2l. l31.147
ingenitus, a, um nezrozenÝ 6 49
lngenlum, ll, n. nadání, duševní síla § 4ó, l70
inhaereó- ěre. haesT. haesúrus vězet, tkvít
initium, iT n. začátek- oočátek- oůvod § 40
insěparábilis, e, neodlučitelný, neoddělitelný § 49
insipiens, tis
(ooak saoiens. tis)

nemoudrý, pošetilý § 75
(onak moudrÝ)

Tnstaurátió- ónis^ f. obnovení § 162
lnstltutlo, onls, [. zařízení, ustanovení § 140
intellectuális, e rozumovÝ § 124
intellěctus, ús, m.

(řec. ekv. yoO< § l25)
porozumění, rozum § 72, l05, tl6, 136
nahlédnutí § 75

intelligentia, ae, f. rozum, rozumění § l22, l55, l56
intellisibilis. e srozumitelný, rozumový § l05, 12l
intelligó, ere, léxT, lěctum
íinter + lesó)

poznávat,nahlížet, rozumět § 74

intendó. ere_ tendT- tentum nannout. vááhnout_ namířit § 88
intentió, ónis, f. záměr § 86, 87, 88, 96

intence. poiem § 140. l42
interior, ius vnitřní
interoretátió. ónis. f. vÝklad. wsvětlení
interpretor. árT. átus sum vykládat. rozumět. poi ímat
intueor. ěrT. tuitus sum hledět, pohlížet, dívat se § l33
intuitTvus. a. um intuitivní § 133. l4l
tnventó. Tre. vénT. ventum nalézat
inventió, ónis, f. vynalézavost, vynalezení § l28
investTsó. áre. ávT. átum hledat
lnvlcem navzalem
invTsibilis. e neviditelný § 71, 80
involvó. ere. volvT. volútum zavinout- zahrnout
Tra, ae, f. hněv, zlost § 36
iter. itineris n. cesta § 40
iúdicium. iT. n. soud
iúdicó, áre, ávT, átum soudit, rozhodovat
labor- óris. m. práce. dílo. námaha § 80
legó, ere, lěgT, lěctum sbírat; číst
léx. lěsis f. ustanovení. zákon E 1.40.127
liber- brT- m. kniha- sois
lTber, era, erum svobodný
llbero, are. avl. atum osvobozovat
lisnum. T. n. dřevo
lTnea- ae. f. linie. přímka § l45
lTs, lTtis, f. spor § l 16

locus, T m. místo, poloha § 49
(orostor §33)

ó

l 18



óIl

-@W^uln'?'snnlntu
13^ou?tuezun19'1lrp'arg oglptu

l6 § ugpnqJ 'eú Ecrsntu
6§l '0§l 'ó8'8t § Řs,u--šnpunu,

(unuuqď'sqd) tunlruu
11 §eus73 st '.tstlnu

€lí'96 'ee § tunoqf,qoil-1uq]qtunlgu 'rnotuEro-qenou

'nTI 
ňqfi{od,tu'stJ'snlgur

9ď§pruqÁq,tu 'st.tg'.tolgur
E71 §;qlnqfqoř.lru§íquň t-srrnlrgru

6r§Tfi,odJ's!ug'9!1Qru
0l'll'? § utu§J slilotu'sJotu

€t § tr{uaz'p.tlutntuns snnilou'1.rour -rorrou

-rl 

t § snpotu
,I l 'l0l '69 § qos4dz,tu '1 'snpou
Kzlq'q .rcld6žnofl.uoT(9) opotu

es l8^olltusuns snll'1.1g'roe.laslut
{upoqnnt pod'f unl p $upd@[tun'e 'sntltu

oq § tp^opm-il*ptuuns snsugtu fi'rotlgru
6a1 § upoyeut(i) 3'1Enpotltetu

3qnls9z,u 
!'runlueu

17 l' 7(,1 
.33 

f1-[7 §lTitu3'stlueru5ugru
aa§ § ,u^oreured-

39 § ;pued
eJguel plJouJetu

3'eu ?uouteu
lun 'e osnpetu

7g1 § nustEolÁš ,r u;utrel;upe;ls(uncl6t8o;1Ás) unpeuJ
t?t § ,,etlrulxetu*J 's!l9'sE}!tux3ur

6(,l'16 '66 § u>l4eruapul3'e€ ?Jlluuteqleu
671 §;ulguepute'stl9uelptu

-GiT§ 
grouq)

9eí'LI I'9l I'§I I § ?)ttgt
(szt § útyl.nls .cq)

,; 'eu tuslptu
I I § uileulJ slJlptu're19[u

3)lru3-šp-snuetu
f:uu@lzz@utn 'B'snlse3tu?tu
lB^4 'l?^glsBzutns'1sugtu'eJe ogeu?lu

98 't § olz,u 
1'tunluu

(elnqFu Elttqrprrru$(gtutsssd'sntad) aluu
/z [ § lsou?AotlcJns'1souepeuzÁ-lso>11 1en3'sp9-sglsalutu

(ecln fsu'ac;Á)-ciien-r. ru 1en(9 tu t xu tu's rEe ruJ e.ro clo u€u ur
§§I ''§t § q,?^s3'xrc11 'x3]

6§ t-§ olr?^s3'srúlfuatunl
991 § Áni;9z-fusef$ffiun'e'snptc11

l|io^oq 'it,\rtrtuuns snlnJo1 !nbo1 'roňTq
Tt nqputn'?'sn8uo;

-ď6-§-&dFoltun'B'snJtEo1



a

nátúra, ae, f.
(řec. ekv. óúats § 69)

příroda § 35, 38, 69
přirozenost § 52,64, 65,82,83,94, l05, l35,
l40,149,150, l56
(podstata §32)

nátúráliter od ořírodv. ořirozeně § l40
necessanus- a- um nutnÝ § l 14

negátió, ónis, f.
(řec. ekv. anóóaat< § 63\

popření, negace § 63, 72, 10l

nesó. áre. ávT. átum popírat § 44,132
nemo. nemlnl. nikdo
neoueó. Tre. TvT. itum nemoci, nebyt s to
nóbilis- e vznešenÝ § l07
nómen, inis, n. iméno § 8. l0. 69. 8l .82. l02
nóminó. áre. ávT. átum imenovat. nazývat
nóscó, ere, nóvT, nótum

nóvT" nosse (perf.)
poznávat
význam přes. - znát, vědět § 52

notlo, onts. t. vědomí. ooiem
nótitia, ae. f. známost. znalost. poznání § l4l
notó" áre. ávT. átum vnímat. oozorovat
numerus, T, m. množství. počet § 140
obiectTvus, a, um obiektivní, předmětný § l38, 139
obiectum, i, n.
ířec. ekv. ávrrceiuevov. ůnorceíuevoy § 139)

objekt, předmět § l39, 170

obsecró. áre. ávT. átum zaořísahat. orosit
occultus, a, um skrvtÝ § l08
oculus. T, m. oko § 32
officium, iT, n. služba. úkol. práce. povinnost § 1.33
ólim kdysi, dávno, iednou, někdy
omnls- e všechen, všichni
operátió, ónis, f. vÝkon. dílo § 85. 106. l55
ooortet. ére. uit musí se- ie třeba
oooónó- ere- oosuT. oositum klást naproti něčemu
opposTtió, ónis, f. orotiklad § l48
oppositum, T, n.

(řec. ekv. á,vrweíuevov § 139)
protiklad

oppositus. a. um orotikladnÝ § l01
oDus. oDerls. n. dílo. oráce. činnost- skutek § 86- 90- 95- 112
orbis. orbis. m. kruh. kružnice § 152
ordinó, áre, ávT, átum í adit. zařizovat. u rčovat
ordó. inis. m. řád § 50. |06.149.164
orTgó. inis. f. původ, počátek § l59
óró, áre, ávT, átum mluvit. orosit
ostendó. ere. tendT. tentum (tensum) ukazovat
ótium, iT, n. prazdný čas

klid, pokoi, mír § 36, 37
pars" tis" f. část § 97.1l2.12l
participátió,6nis, f. účast, participace § 66
DartlclDo- are- avl- atum mít díl, být učasten § 66

l20
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praedicátum, T, n. oredikát § l42
oraedTcó. ere. dTxT. dictum vypovídat. predikovat
oraeexsistó. ere. exstitT. - oraexistovat § 49
oraeintellisentia. ae. f. oraduchovnost § 49
praemittó. ere. mTsT. missum předesílat

oraesěns. entis přítomný § 58, l33
oraeteritus. a. um minulÝ § 58

Dreaceptum. T n. rada,rozkaz, návod
preapónó, ere, posuT, positum (+ ak. + dat.) dávat přednost (něčemu před něčím)
orTmordium. iT. n. první počátek, prvopočátek, § 34,35
prTncipium, iT n.

(řec. ekv. áp%:ň § 63\
počátek § 5, 9, 33,63,7l, l|?,115,122
základ- orvek § 34

prior, us předněiší, přední
Drlvatlo_ onls. T. zbavenost, privace § l0l, l02
probó, áre, ávTo átum dokánat
orócédó. ere. cessT. cessum postupovat. iít vpřed § 33

nrócessió- ónis f. nostupování. vznikání § l58
pródúcó, ere, dúxT, ductum vwádět. vvtvářet
oróductió. ónis. f. vytváření, plození § l24, l58
orofundum- T- n. hlubina bezednost § 158
prógressió, ónis, f. postuD. postupování § l50
Dronus. a. um kupředu nakloněnÝ. maiící sklon (k něčemu)
prope (propius. proximé) blízko blíže. nei blíže)
oroohěta. ae. m. prorok § 46
propinquitas. átis f. blízkost § 12l
próportió. ónis. f. ooměr- úměra § l24
próportionális, e úměrnÝ^ ooměrnÝ § 140
própositio, ónis, f. premisao výrok § 10l, l42
DroDrle zvláštně. vlastně. ve vlastním smvslu
proprietás, átis, f. vlastnost § l35
propnum, 11, n.

ířec. ekv. iDloy §67)
vlastnost § 67

proprius, a, um vlastní. zvláštní
Drorsus vpřed. přímo. zcela.
próvidentia. ae. f. orozřetelnost. prozíravost § 36
proximus, a, um neibližši
pDblicus, a, um obecní, veřeiný
oulchritůdd- inis- f. krása § l55
púnctus, ús, m. bod § 152
puritas, átis, f. čistota § 80
Durus- a- um čistÝ
pyramis, idis, f. pvramida § l53
quaeró. ere, s-rvT, s-ttum hledat. dotazovat se
ouaestió- ónis- f. otázka
quálitás, átis, f.

(řec. ekv. múv § 67\
kvalita § 67, 84

quandó
(řec. ekv. ňre § 67)

kdy
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l24

sěgregátió, ónis, f. odlučování § l l6
semen, lnts, n. símě, zárodek § 35
sěmet sebe (zesílené..sé")
sěminális, e

(řec. ekv. atep1l,a,rtxó( § l24)
zárodeěný § l24

sénsibilis, e citelný, vnímatelný § 53, 67 ,97, 116, l2l
l50

sensus, us, m. smysl, smysly § 32,65,7l. 1l3. l56
sentió, -tre, sěnsT. sénsum vnímat
sepelió, Tre, TvT, sepu|tum pochovat, pohřbít
sermó, ónis, f. řeč § 81, 82
sermócinális, e řečový § 90
servió, Tre, TvT, -ltum sloužit, být oddán
s gnificó, áre, ávT, átum oznaěovat, znamenat
S gnum, T, n. znak § l40, l42
s milis, e podobný
s militúdo, inis, f. podobq podobnost § 52, 83
s mplex, icis jednoduchý, nesložený § 49, 66,96, 142
simplicitás, átis, f. iednoduchost § 49
singillátim jednotlivě, o každé věci zvlášť
singuláris, e .iednotlivý § 14l, 149
singuláritás, átis, f. jednotlivost § l52
situs, ús, m.

(řec. ekv. xeia0at § 67\
poloha

solidus, ao um hustý, pevný, silnÝ. tuhÝ § 34
sólus, a, um jediný, samoiediný, sám, pouhý
sophista, ae, m. sofista, učitel moudrosti § 46
spatium, iT, n. prostor § l59
speciěs, é1 f.

(řec. ekv. eDo< § 67)
druh, vzhled § 47, 63,67,97,103,104,1l7,
l25, l42, l49

speculátió, ónis, f. nazírání, spekulace § 63
speculor, árT, átus sum pátrat, zkoumat
specus, DS, m. ieskyně, slui § l62
sphaera, ae, f. koule § l45
spTrituális, e duchovní § l21,122
spTritus, ús m. duch § 7,8,t2.43.49
spTró, áre, ávT. átum vát, oduševňovat § 49
stabi|is, e stálý
statuó. ere, uí, útum stanovit, určit, ustanovit
status, ús, m. stav, postavení § 80, 83, l22
structúra, ae, f. struktura § 168
studium, ir, n. snaha, vědecké úsilí § |28
subició, ere, iěcT, iectum podhazovat, podkládat. podstavovat
subiectTvus, a, um subjektivní, podmětný § l38, l39
subiectum, T, n.

(řec. ekv. vtrorceípevov § l39)
podklad, podmět § 63, 82, l l5, l39
subjekt § l42

subiectus, a, um ležící pod něčím § 84
sub|evó, áre, ávT, átum pozvednout. zdvihnout
subservió, Tre sloužit

t
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úniversális, e
(řec. ekv. xal'ilov § 63\

obecné, obecnina § 63, 82, l 16, l 17, l21,
13l, l38

úniversálitás. átis. f. obecnost § 152
úniversitás. átis. f. veškerenstvo. souhrn § l22
unlversum. l. n. veškerenstvo. universum. vesmír § l49. l52
únivocátió, ónis, f. iednoznačnost § l32
unlvocus. a- um iednoznačnÝ § l32
únomnia, ae, f. všeiedno § l60
únum, T, n. iedno § l3l. l55
unus, a. um ieden. iedinÝ
Vacuus, a. um préadný, nevyplněný § 33
valětúdó, inis, f. zdraví § 2
vánitás, átis, f. priázdnost" marnost § 89
váticinor, árr. átus sum věštit. hlásat
vegetábilis, e rostlinnÝ § 97
venió- Tre- věnT. ventum píichánet,37
verbum, T n. slovo. sloveso § 5-37.124
véritas. is f. pravda; skuteěnost § 6, 80, |0l, l29
Verum- 1- n. pravda § 88,92, 13l
věrus, a, um pravý, pravdivý § 77
vestTgium, iT, n. stopa § 71,121.122
via. ae f] cesta § 6,1l2,1 13, 1 14
viator. óris. m. poutník § l32
videó, ěre, vTdT, vTsum vidět
vincó, ere, vTcT, victum vítézit
vinculum, T. n. pouto § 4. 168
virtús, útis f. ctnost, mužnost, statečnost, zdatnost § 2,39,

l12
síla, schopnost § 97, l55

vTs, f. ak. vim, abl. ví
p/. vTrés, ium

síla § 34, 97

vTsibilis. e viditelný § 7l
v-lta, ae f. život § 4, 6, 37, 39, 40, 64, 95, ll2, |28, l55,

156
Vltalltas, atls, t. životnost § 49
vitium. iT. n. vada. nectnost. neřest § 85. 92. l 12
vTvó. ere. vTxT. vTctúrus žít § 40
vocábulum. T. n. iméno. nánev- noimenování § 82
vocó. áre. ávT. átum volat
volitio. ónis" f. volní akt § 136
voluntárius, a, um dobrovolnÝ § l40
voluntás. átis f. vůle § 10, l3,85, 136
voluptás. átis f. rozkoš, slast § 2,4
vóx, vócis, f. hlas. zvuk. slovo § 32- 90- l40. 142
vulgáris, e obyčeinÝ, všední. obwklý

l26
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